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A\ OSTRZEZENIA

UWAZNIE PRZECZYTAC | ZACHOWAC DO POZNIEJSZEGD WYKORZYSTANIA

UWAGI OGOLNE
A\ OSTRZEZENIE ! Niedostosowanie sig do ostrzezen z instrukcji montaiu moze spowodowacé powaine obrazenia ciata lub $mier¢.

o Mebel nie jest przeznaczony do uzytku komercyjnego, w instytucjach, szpitalach itp.

o Materiaty opakowaniowe zlikwidowac korzystajac z ustug miejscowych zaktadow likwidaciji odpaddw. Wszelkie pozostatosci po montazu powinny by¢
2utylizowane zgodnie z obowigzujacymi wymaganiami przepiséw prawa, zabezpieczone przed dostepem dzieci. Elementy pozostate po montazu nie sa
przeznaczone do zabawy.

UWAGI OSTRZEGAWCZE

OSTRZEZENIE ! Z uwagi na obecnos¢ w kartonie matych elementéw, do czasu zmontowania mebel przechowywat w miejscu niedostepnym dla dzieci.

A\ OSTRZEZENIE ! Aby uniknaé niebezpieczerstwa uduszenia, trzymaé opakowania foliowe w miejscu niedostepnym dla dzieci i niemowlat.

A\ OSTRZEZENIE ! Grubo$t materaca powinna by¢ dobrana w ten sposdb, aby w najnizszym potozeniu podtogi to7eczka odlegtosé pomiedzy materacem,
a gorna krawedzig boczku szczeblinowego wynosita minimalnie 50cm, a gdy podtoga jest w najwyiszym potozeniu, odlegtosc ta wynosita minimum 20cm,
aby wysokos¢ hokéw i szczytow zabezpieczata przed wypadnieciem dziecka z tozka. Informacja 0 maksymalnej grubo$ci materaca znajduje sie na etykiecie
na podtodze toieczka lub wskazuje go poziomy znacznik na szczycie (nodze). Dtugosc i szeroko$¢ materaca powinna byé taka, aby szczelina migdzy
materacem a bokami i szczytami nie przekraczata 30mm. Materac nalezy mierzy6 od szwu do szwu.

A\ OSTRZEZENIE ! Nie uzywaj wigcej niz jednego materaca.

UWAGI MONTAZOWE

o Mebel moze by¢ montowany wytgcznie przez osoby doroste, zgodnie z instrukcjq montazu przy uzyciu odpowiednich narzedzi (w przypadku
elektronarzedzi nalezy nastawi¢ odpowiedni moment obrotowy sprzegta, ktory uniemozliwi przekrecenie gwintu).

o Jezeli podczas rozpakowywania mebla przed montazem lub w jego trakcie, zostanie stwierdzone, ze, jakikolwiek element jest uszkodzony lub brakuje
go w paczee nie nalezy podejmowac montazu lub zaprzestaé dalszego montazu oraz skontaktowac sie ze sprzedawca, poniewaz nalezy uzywac tylko czesci
zamiennych dopuszczonych do sprzedazy przez producenta.

o Monta: przeprowadzic na prostym podtozu. Aby nie uszkodzi¢ elementéw badz podtoza zaleca sie stosowanie podktadek (np. uzyskanych z materiatow
opakowaniowych).

o Po dokonaniu montazu, upewnij sie, ze wszystkie zamontowane elementy sq doktadnie, sztywno i prawidtowo dopasowane i dokrgcone. Aby zapewnic
bezpieczne Srodowisko dla dziecka, sprawdzaj regularnie, przed umieszczeniem dziecka w tozeczku, czy kaidy element konstrukcji mebla jest prawidtowo
i bezpiecznie zamocowany na swoim miejscu.

UWAGI EKSPLOATACYINE

A\ OSTRZEZENIE! Nie uzywaé mebla jezeli jakakolwiek jego cze$¢ podczas eksploatacii ulegnie peknigciu lub ztamaniu lub odpadnieciu. W takiej sytuacii
w celu naprawienia lub uzupetnienia danego elementu, nalezy skontaktowac sie ze sprzedawca, poniewai nalezy uiywac tylko cze$ci zamiennych
dopuszczonych do sprzedazy przez producenta.
o UWAGA ! Meble naleiy uzytkowa¢ zgodnie z ich przeznaczeniem, nadmiernie nie obcigzac elementow gdyz grozi to ich trwatym uszkodzeniem.
o Dnotdikaw najwyiszym i Srednim potoieniu nalezy stosowac gdy dziecko samodzielnie nie potrafi siedzieé. Dolne potozenie dna tdika jest potozeniem
najbezpieczniejszym gdy dziecko zaczyna samodzielnie siada¢. tozka naleiy zaprzesta¢ uzywaé gdy dziecko potrafi samodzielnie wyj$¢ z toieczka przez
gorng krawedz boczku szczeblinowego tozeczka lub osiggnie wzrost 89cm, pozwoli to unikngé obrazen ciata, tozeczko nie jest przeznaczone do uzytku
przez osoby powyiej 22,7 kg, osoby doroste oraz zwierzeta.
o Wtdzeczkach z wyjmowanymi szczeblami - moina wyciggnac szczeble wyjmowane z boku t6zka, tylko jezeli dziecko jest pod nadzorem osb dorostych,
podtoga tdzeczka znajduje sig w najnizszym potozeniu oraz gdy dziecko chodzi samodzielnie, przy czym zawsze nalezy wyjaé wszystkie wyjmowane szczebliny
(bezpieczna szczelina dla dzieci powyzej 23 cm).

A\ OSTRIEZENIE! téieczka nie naleiy ustawiac w poblizu innych mebli lub okien ze wzgledu na urazy jakich moga doznaé dzieci w trakcie zabawy,
wspinania sie. Ustawiajac tZeczko przy $cianie nalezy odsuné je pozostawiajac migdzy $ciang a bokiem tozka odlegtosé okoto 30cm.

A\ OSTRZEZENIE! Nie pozostawia¢ w tozku przedmiotéw ani nie stawiaé t6zka w poblizu przedmiotow, ktére mogtyby stanowi¢ punkt podparcia stopy
dziecka lub stanowic zagrozenie zadtawienia lub uduszenia np. sznurki, linki od zastonek, rolet itp.
o Pediatrzy zalecajg, aby dzieci w tozeczkach spaty na plecach, chyba, ze lekarz zaleci inaczej.

A\ OSTRZEZENIE! Nie uzywac materacow wodnych w tézeczkach.
e Meble nalezy uzytkowac w pomieszczeniach suchych i zabezpieczonych przed szkodliwymi warunkami atmosferycznymi.

A\ OSTRZEZENIE! Nie umieszczaé mebla w poblizu Zrodta ciepta, otwartego ognia (np. kominkéw, piecykéw, nagrzewnic itp).
e Unikaj zalania ptynem oraz narazenia na nadmierng wilgoc. W przypadku zalania niezwtocznie usur ptyn z powierzehni i wszystkich miejsc/przestrzeni
gdzie mogt sie dostac.
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o Meble nalezy czy$ci¢ uzywajac do tego celu migkkiej zwilzonej szmatki lub tagodnych $rodkdw przeznaczonych do ich pielegnacji, a nastepnie wytrze¢
mebel do sucha. Nie stosowat wybielacza, nie zanurza¢ w wodzie, nie uzywag szorstkich tkanin materiatow Sciernych mogacych powodowac zarysowania
powierzchni, nie uzywac agresywnych detergentéw oraz Srodkéw na bazie oleju.

o W wyniku uzytkowania mebla potaczenia mogq ulec poluzowaniu. Zaleca sig okresowe sprawdzanie i dokrecanie $rub i innych tacznikow w celu
zachowania ich dalszego, prawidtowego funkcjonowania i wytrzymatosci produktu. (Dotyczy to gtownie ruchomych elementéw mebla: drzwi, prowadnic
szuflad oraz boczkow szezeblinowych).

A\ WARNING

READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

GENERAL WARNINGS
A\ WARNING! Failure to comply with the warnings contained in the assembly instructions may result in serious injury or death.
o This furniture item is not intended for use in commercial establishments, institutions, hospitals, etc.
o Dispose of the packaging materials using local waste disposal services. Dispose of any materials remaining after assembly in line with applicable
regulations; keep out of reach of children. Any parts remaining after assembly are not intended to be used as toys.

WARNING NOTES
A WARNING! Due to the presence of small parts in the box, keep the furniture item out of reach of children until fully assembled.

A\ WARNING! To avoid the risk of suffocation, keep plastic packaging out of reach of children and babies.

A\ WARNING! Select the thickness of baby cot mattress in such a way, so as to ensure that the distance between the mattress and the top edge of the
cot side panel is at least 50 cm at the lowest cot base level, and at least 30 cm at the highest base level, in order to prevent the baby from falling out.
Information about maximum mattress thickness is provided on the label on the cot base, or marked with a horizontal symbol on the front/back (leg)
of the cot. Select mattress length and width (measured seam to seam) in such a way so as to keep the gap between the mattress and the sides or
front/back under 30 mm.

A\ WARNING! Do not use more than one mattress.

ASSEMBLY NOTES

A\ This furniture item may only be assembled by adults, in accordance with relevant assembly instructions, using appropriate tools (in the case of power
tools, set appropriate torque to prevent thread damage).
o When in the course of unpacking the furniture before or during assembly it is found that any item is damaged or missing, do not start the assembly
or discontinue it and contact the seller as only the spare parts approved for sale by the manufacturer may be used.
o Conduct assembly activities on a flat, level surface. In order to prevent part or floor damage, using lining pads is recommended (e.g. made from
packaging materials).
o After assembly, make sure that all elements are installed precisely, being rigidly fitted and properly tightened. In order to ensure safe environment
for children, before placing your child in the bed check regularly if each structural element of this furniture item is appropriately and safely installed in
its place.

USAGE NOTES

A\ WARNING! Do not use the furniture if any of its parts breaks or comes off. If this is the case, contact the seller in order to repair or replace any
missing items as only the spare parts approved for sale by the manufacturer may be used.

o NOTE! Use this furniture item in accordance with its intended purpose, without placing elements under excessive load, as it poses the risk
of permanent damage.

o Use the top or medium cot base position when the child cannot sit up straight. The bottom level of the cot base is the safest one when the child
starts to sit up. In order to avoid injury, discontinue use when the child climb get out of the cot over the top side barrier, or when the child's height
exceeds 89 cm. The cot is not intended for children weighing over 22.7 kg, adults and animals.

e In cots with removable bars - the bars may be removed from the cot side panel only when the child is supervised by adults, when the base is
in the lowest position, and when the child can walk; always remove all removable bars (safe gap for children - over 23 cm).

A\ WARNING! Do not place the cot near other furniture or windows due to the risk of injury during playing or climbing. When placing the cot near the wall,
make sure to leave the gap of ca. 30 cm between the wall and cot side.

A\ WARNING! Never leave in the cot and never place near the cot any items on which the child might step or which might pose the risk of choking
or strangulation (e.g. curtain and blind cords, ropes, etc.).



o Paediatricians recommend that children sleep on their backs in cots, unless recommended otherwise.

A\ WARNING! Do not use water mattresses in cots.
o Use your furniture in dry rooms, protected against adverse weather conditions.

A\ WARNING ! Do not place furniture close to heat sources or open flames (e.g. fireplaces, stoves, heaters).
o Avoid spillages of liquid and exposure to excessive moisture. In the event of a spillage, immediately remove the liquid from the surface and all
areas/spaces where it may have entered.
CLEANING AND MAINTENANCE
o (lean the furniture using soft damp cloth or mild cleaning agents, and wipe the surface dry. Do not use bleach, do not immerse in water, do not use
rough fabrics or abrasives that might scratch the surface, do not use aggressive detergents or oil-based agents.
o Furniture joints can become loose over time. Periodical inspection is recommended - tighten screws and other connectors to ensure proper product
use and durability. (This applies mainly to movable furniture parts: doors, drawer runners, and side panels with bars).

A\ WARNUNG

WICHTIG, FUR SPATERE VERWENDUNG AUFBEWAHREN: SORGFALTIG LESEN

ALLGEMEINE HINWEISE
A\ WARNUNG! Wenn Sie die Warnhinweise dieser Montage- und Gebrauchsanleitung nicht beachten, besteht Lebens- oder Verletzungsgefahr.

o Das Mdbelstiick ist nicht fiir gewerbliche Verwendung vorgesehen, in Institutionen, Krankenhausern usw.

o Fiir die Entsorgung des Verpackungsmaterials ziehen Sie bitte drtliche Entsorgungseinrichtungen heran. Alle nach der Montage verbleibenden Teile
sind gemaR geltendem Recht zu entsorgen und miissen vor dem Zugriff von Kindern geschiitzt werden. Die Restteile diirfen nicht als Spielzeug verwendet
werden.

SICHERHEITSHINWEISE

A\ WARNUNG! Die Umverpackung enthilt Kleinteile. Bewahren Sie den Karton bis zum Aufbau des Mébelstiicks fiir Kinder unzugénglich auf.

A\ GEFAHR! Um Erstickungsgefahr zu vermeiden, sind Verpackungsfolien an einem fiir Kinder und S&uglinge unzugénglichen Ort aufzubewahren.

A\ WARNUNG! Wahlen Sie die Matratzendicke so, dass die Entfernung zwischen der Matratze und dem oberen Rand der Sprossenseite in der niedrigsten
Position des Kinderbettbodens mindestens 50 cm betragt. In der oberen Position des Bettbodens muss die Entfernung zwischen der Matratze und dem
Rand der Sprossenwand mindestens 30 cm betragen, damit die Héhe der Seiten-, Kopf- und FuBteile ein Herausfallen des Kindes verhindert. Informationen
iiber die maximal zuldssige Matratzendicke finden Sie auf dem Etikett am Bettboden; sie wird auch durch ein waagerechtes Markierzeichen
an der Stirnseite des Betts angezeigt. Die Lange und Breite der Matratze ist so zu wahlen, dass der Spalt zwischen der Matratze und den Sprossenseiten
bzw. den Stirnwénden max. 30 mm Breite hat. Die Matratze ist von Naht zu Naht zu messen.

A\ WARNUNG! Benutzen Sie niemals mehr als eine Matratze im Kinderbett.

MONTAGEHINWEISE

o [Das Mobelstiick darf nur von Erwachsenen montiert werden. Halten Sie die Montageanleitung ein und benutzen Sie passendes Werkzeug.
Bei Verwendung von Elektrowerkzeug ist entsprechendes Drehmoment der Kupplung einzustellen, damit keine Gewinde iiberdreht werden).

o Sollte wahrend des Auspackens des Mdbelstiicks vor oder wéhrend der Montage ein Mangel oder eine Beschadigung eines Elements festgestellt
werden, sind die Montagearbeiten zu unterbrechen. Man sollte den Verkéufer kontaktieren, weil nur vom Hersteller zugelassene Ersatzteile zu verwenden
sind.

o [Das Mdbelstiick ist auf ebenem Boden zusammenzubauen. Um Beschédigungen der Elemente oder des Bodens zu vermeiden, empfehlen wir
die Verwendung von Unterlagen. Sie kdnnen z.B. die ohnehin beim Auspacken anfallenden Verpackungsmaterialien dafir verwenden).

o Vergewissern Sie sich nach Abschluss der Montage, dass alle montierten Teile genau, fest und richtig eingepasst und verschraubt sind. Um lhrem
Kind eine sichere Umgebung zu gewahrleisten, priifen Sie regelméBig vor dem Zubettbringen des Kindes, ob jedes Element der Konstruktion
des Mdbelstiicks richtig und sicher montiert ist.

HINWEISE FUR DEN SICHEREN BETRIEB

A\ WARNUNG! Benutzen Sie das Kinderbett nicht mehr, wenn einzelne Teile gebrochen, zerrissen oder beschédigt sind oder fehlen. Verwenden Sie nur
vom Hersteller zugelassene Ersatzteile.

o ACHTUNG! Die Mébel sind nur gemaB ihrer Zweckbestimmung zu verwenden, vermeiden Sie iiberméBige Belastungen der einzelnen Teile, da dies
zu ihrer dauerhaften Beschadigung fiihren kann.

o Stellen Sie den Boden des Kinderbetts auf die untere oder mittlere Position ein, solange das Kind noch nicht selbstandig sitzen kann. Sobald das Kind
selbsténdig sitzen kann, ist die untere Position des Bettenbodens die sicherste. Beenden Sie die Nutzung des Kinderbetts, sobald das Kind in der Lage ist,
sein Bett iiber die obere Kante der Sprossenseite selbstandig zu verlassen, und sobald es eine Korperhthe von 89 ¢m erreicht hat. Die Einhaltung dieser



Hinweise erlaubt es Ihnen, Verletzungen des Kindes zu vermeiden. Das Bett ist nicht fiir die Nutzung durch Personen mit einem Kdrpergewicht von iiber
227 kg, insbesondere Erwachsene, sowie Tiere bestimmt.
o Bei Kinderbetten mit herausnehmbaren Sprossen diirfen diese nur aus der Seite des Betts entfernt werden, wenn das Kind unter der Aufsicht
von Erwachsenen ist, sich der Boden des Betts in der unteren Position befindet und das Kind selbstdndig laufen kann. Entfernen Sie immer sémtliche
herausnehmbaren Sprossen. Die sichere Gitterweite fiir Kinder betragt mindestens 23 cm).
A\ WARNUNG! Stellen Sie das Kinderbett niemals in der Nahe anderer Mabel oder Fenster auf, um Gefahren beim Spielen oder Klettern zu vermeiden.
Halten einen Mindestabstand von 30 cm Sie zwischen dem Kinderbett und der Wand ein.
A\ WARNUNG! Gegenstinde, die als FuBhalt dienen kinnten oder die eine Erstickungs- oder Strangulierungsgefahr darstellen, z. B. Schniire, Vorhang-
/Gardinenkordel, diirfen nicht im Kinderbett gelassen werden; das Kinderbett darf nicht in der Nahe solcher Gegenstande aufgestellt werden.
o Kinderarzte raten, dass Kinder in Kinderbetten auf dem Riicken schlafen, soweit es nicht im Einzelfall vom Arzt anders empfohlen wird.
A\ WARNUNG! Keine wassergefiillten Matratzen in Kinderbetten verwenden.
o Mgbel nur in trockenen und vor schadlichen Wettereinwirkungen geschiitzten Raumen nutzen.
A\ WARNUNG! Seien Sie sich dessen bewusst, dass eine Aufstellung des Kinderbettes in der Nihe von offenem Feuer ader starken Hitzequellen, wie z. B.
elektrischen Heizstrahlern, Gastfen, eine Gefahr darstellt
o {Uberflutung mit Fliissigkeit und Einwirkung von iiberméBiger Feuchtigkeit vermeiden. Bei Uberflutung Fliissigkeit sofort von der Oberfléche und allen
Stellen/Bereichen entfernen, in die sie eingedrungen sein konnte.

REINIGUNG UND PFLEGE

o Wischen Sie die Mdbel mit einem feuchten, weichen Tuch ab, ggfs. unter Verwendung milder Reinigungsmittel zur Mobelpflege. Danach ist
das Mobelstiick trocken zu wischen. Keine Bleichmittel verwenden, Mobel nicht ins Wasser tauchen, keine rauen Stoffe verwenden, da diese die Oberflache
verkratzen kinnen, keine aggressiven Reinigungsmitteln und keine Mittel auf Olbasis verwenden.

o Die Verbindungen der Mobelteile kdnnen sich im Laufe der Nutzung lockern. Es wird empfohlen, den Sitz der Schrauben und anderen
Befestigungselemente von Zeit zu Zeit zu priifen und diese ggfs. nachzuziehen. So erhalten Sie Ihr Mobelstiick in sicherem Zustand und sichern sich eine
lange Nutzungsdauer. (Dies betrifft vor allem bewegliche Elemente des Mabelstiicks: Tiren, Filhrungsschienen fiir Schubladen, Sprossenseiten).

A\ ADVERTENCIA

LEA CON CUIDADO Y MANTENGA PARA FUTURAS REFERENCIAS

GENERALIDADES

A\ ADVERTENCIA No seguir las precauciones sefialadas en este manual de montaje puede causar lesiones graves 0 muerte.
o Este mueble no es apto para uso comercial, por ejemplo en instituciones, hospitales etc.
e Elimine los materiales de embalaje utilizando los servicios locales de disposicién de desechos. Después del montaje, todos los residuos deben
eliminarse conforme a las disposiciones legales en vigor y mantenerse fuera del alcance de los nifios. Los residuos del montaje no son juguetes.

PRECAUCIONES

A\ ADVERTENCIA Dehido a las piezas pequefias presentes en la caja, el mueble debe mantenerse fuera del alcance de los nifios hasta el momento
de montaje.

A\ ADVERTENCIA Para evitar el riesgo de asfixia, todos los materiales de embalaje en film plastico deben mantenerse fuera del alcance de los nifios
y bebés.

A\ ADVERTENCIA Hay que seleccionar un colchén cuyo grosor sea adecuado: si el somier de la cuna estd en la posicion mas baja, guarde una distancia
minima de 50 cm entre el colchdn y el limite superior de la barandilla lateral; si el somier esta en la posicién mas alta, esta distancia debera ser por
lo menos 30 cm para que la altura de las barandillas y de los laterales proteja al nifio contra las caidas. El grosor maximo del colchén estd indicado
en la etiqueta pegada sobre el somier o por una sefial de seguridad horizontal marcada en la parte lateral (en la pata). La longitud y la anchura del colchdn
deberdn asegurar que la distancia entre el colchdn y los laterales no sea superior a 30 mm. Las medidas del colchdn se toman de una costura a otra.

A\ ADVERTENCIA No usar més de un colchén.

NOTAS SOBRE EL MONTAJE

o El mueble se puede montar exclusivamente por personas adultas, conforme al manual de montaje, mediante las herramientas adecuadas (en el caso
de herramientas eléctricas seleccione el torque adecuado del embrague para impedir la mala colocacion de la rosca).

o Sial desembalar el mueble antes de montarlo o durante el montaje se comprueba que alguna pieza esta dafiada o falta en el paquete, no se debe
iniciar el montaje o, en su caso, hay que suspender el mismo y ponerse en contacto con su distribuidor, ya que solo se deben utilizar las piezas de repuesto
aprobadas por el fabricante.

o Efectle el montaje sobre una superficie horizontal y lisa. Para no dafiar las piezas o el suelo, use los materiales de embalaje o otros como proteccion).



e Una vez terminado el montaje, asegurese de que todos los elementos instalados estan fijos, rigidos, correctamente ajustados y roscados. Para
asegurar un ambiente seguro para el nifio, verifique con regularidad que todas las piezas constructivas del mueble estan fijas y seguras en su sitio antes
de meter al nifio en la cuna.

NOTAS SOBRE LA UTILIZACION
ADVERTENCIA No se debe utilizar el mueble, si durante la explotacion cualquier pieza se dafia, rompe o se desprende. En este caso, con el fin de
repararla o reemplazarla, pongase en contacto con el distribuidor, ya que sélo se deben utilizar las piezas de repuesto aprobadas por el fabricante.

A\ ADVERTENCIA Utilice los muebles conforme a su uso previsto, evitando sobrecargas, porque éstas pueden ocasionar dafios permanentes.

o Elsomier en la posicion mas alta y media solo se puede utilizar cuando el bebé todavia no puede sentarse solo. Cuando el nifio empieza a sentarse
independientemente, la posicion mas segura es la mas baja. Cuando el nifio sea capaz de salir solo de la cuna por encima del limite superior de la barandilla
lateral 0 alcance la altura de 89 cm, deje de utilizar la cuna para evitar el riesgo de lesiones. La cuna no debe usarse por personas cuyo peso es superior
a 22,7 kg, adultos o animales.

e Encunas con barandas desmontables solo extraiga las barandas de la aparte lateral si el nifio esta bajo vigilancia de adultos, el somier de la cuna
estd en la posicion mas baja y el nifio es capaz de caminar independientemente. Siempre hay que remover todas las barandas extraibles (solo una apertura
superior a 23 cm es segura para nifios).

A\ ADVERTENCIA La cuna no debe situarse directamente al lado de otros muebles o ventanas por causa del riesgo de lesiones que los nifios pueden sufrir
a la hora de jugar, escalar etc. Si la cuna estd situada al lado de la pared, hay que guardar una distancia entre la pared y la parte lateral de la cuna de
unos 30 cm.

A\ ADVERTENCIA No dejar en la cuna ni en su alrededor ninglin objeto que pueda servir de apoyo para los pies del nifio, o crear el riesgo de ahogamiento
0 de asfixia, como cuerdas, cordones de cortina o persiana etc.

e |os pediatras recomiendan que los nifios duerman en la cuna sobre su espalda a menos que el médico aconseje otra posicion.

A\ ADVERTENCIA No utilizar colchones de agua en las cunas.

o Utilice los muebles en espacios secos y protegidos contra condiciones atmosféricas adversas.

A\ ADVERTENCIA No colocar el mueble en la proximidad de una fuente de calor o fuego abierto (chimeneas, hornos, calefactores etc).

o FEvite echar liquidos y la exposicion a la humedad excesiva. En caso de echar un liquido, retirelo inmediatamente de la superficie y de todos los
lugares/espacios por donde haya podido entrar.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

o Limpiar la superficie de los muebles con un pafio suave himedo o con detergentes delicados iddneos para su mantenimiento. Secar con un pafio seco.
No usar lejia, no sumergir bajo agua, no usar telas rugosas ni otros materiales abrasivos que puedan rascar la superficie, evitar detergentes fuertes
0 a base de aceite.

e las uniones pueden soltarse a lo largo de la utilizacion. Es recomendable controlar y ajustar los tornillos y otras uniones para asegurar
el funcionamiento adecuado y la robustez del producto. (Se aplica sobre todo a las piezas moviles del mueble: las puertas, las guias de cajones
y las barandillas).

A\ WAARSCHUWING

AANDACHTIG DOORLEZEN EN BEWAREN VOOR LATER GEBRUIK

ALGEMENE OPMERKINGEN

A\ WAARSCHUWING! Het niet in acht nemen van de waarschuwingen uit de montagehandleiding kan leiden tot ernstig lichamelijk letsel
of de dood.
o Het meubel is niet bestemd voor commercieel gebruik of gebruik in instellingen, ziekenhuizen, etc.
o Verwijder het verpakkingsmateriaal via de plaatselijke afvalverwijderingshedrijven. Alle resten die overblijven na de montage moeten worden
verwijderd in overeenstemming met de geldende wettelijke voorschriften en beveiligd tegen toegang door kinderen. Het restmateriaal is geen speelgoed.

WAARSCHUWINGEN VOOR GEVAREN

A\ WAARSCHUWING! Vanwege de aanwezigheid van kleine elementen in de doos moet u het meubel buiten bereik van kinderen bewaren totdat u het gaat
monteren.

A\ WAARSCHUWING! Bewaar plastic verpakkingen buiten bereik van kinderen om verstikkingsgevaar te voorkomen.

A\ WAARSCHUWING! De dikte van de matras moet zodanig worden gekozen dat in de laagste stand van de bedbodem de afstand tussen de matras
en de bovenrand van de traliezijkant minimaal 50 cm bedraagt, en als de bodem op de hoogste stand staat, minimaal 30 cm, zodat de hoogte van
de zijkanten en het hoofd- en voeteneind voldoende is om te voorkomen dat het kind uit het bedje valt. Informatie over de maximale dikte van de matras
bevindt zich op het etiket op de bedbodem of wordt aangeduid door een horizontale markering op het hoofdeinde (op de poot). De hoogte en breedte van




de matras moeten zodanig worden gekozen dat de spleet tussen de matras en de zijkanten en het hoofd- en voeteneind niet groter is dan 30 mm. Meet
de matras van naad tot naad.
A\ WAARSCHUWING! Gebruik niet meer dan één matras.

MONTAGEAANWIJZINGEN
A\ Het meubel mag uitsluitend worden gemonteerd door volwassenen, in overeenstemming met de montagehandleiding en met gebruik van geschikte
gereedschappen (bij gebruik van elektrische gereedschappen moet een geschikt draaimoment worden ingesteld dat het overdraaien van de schroefdraad
onmogelijk maakt).
o Inhet geval dat tijdens het uitpakken van het meubel, voor of tijdens de montage blijkt dat een element van het meubel beschadigd is of ontbreekt
uit de verpakking, is het aangeraden om het meubel niet te monteren of de montage te onderbreken en de verkoper te contacteren, omdat alleen
de vervangingsonderdelen die door de producent goedgekeurd voor verkoop zijn, kunnen gebruikt worden.
o Voer de montage uit op een vlakke ondergrond. Gebruik een onderlegger (bv. van de verpakkingsmaterialen) om de elementen of de ondergrond niet
te beschadigen).
o (ontroleer na afloop van de montage of alle gemonteerde elementen correct, stevig en juist zijn geplaatst en vastgeschroefd. Om te zorgen voor een
veilige omgeving voor het kind moet u regelmatig, voordat u het kind in het bedje legt, controleren of elk constructie-element van het meubel op de juiste
wijze en veilig is bevestigd.

GEBRUIKSAANWIJZINGEN
A\ WAARSCHUWING! Het is afgeraden om het meubel te gebruiken als een van zijn onderdelen barst, breekt of afvalt tijdens het gebruik. In dat geval is
het aangeraden om de verkoper te contacteren om het onderdeel te laten repareren of vervangen, omdat alleen de vervangingsonderdelen die door
de producent goedgekeurd voor verkoop zijn, kunnen gebruikt worden.
o (OPGELET! Gebruik de meubelen in overeenstemming met hun bestemming. Voorkom overbelasting van de elementen omdat zij anders permanent
beschadigd kunnen raken.
o Plaats de bedbodem op het hoogste of het middelste niveau, wanneer het kind nog niet zelfstandig kan zitten. Het onderste niveau voor de bedbodem
is de veiligste positie zodra het kind zelfstandig begint met zitten. Stop met het gebruik van het bedje zodra het kind zelfstandig uit het bedje kan klimmen
via de bovenrand van de traliezijkant, of wanneer het een lengte heeft van 89 cm. Hiermee voorkomt u lichamelijk letsel. Het bedje is niet bestemd voor
personen die zwaarder zijn dan 22,7 kg, volwassenen of dieren.
o Inbedjes met uitneembare tralies mag u de tralies alleen uit de zijkant verwijderen als het kind onder toezicht staat van volwassenen, de bedbodem
zich op het laagste niveau bevindt en het kind zelfstandig loopt. Hierbij moet u alle uitneembare tralies verwijderen (een veilige opening voor kinderen is
groter dan 23 cm).
A\ WAARSCHUWING! Zet het bedie niet in de buurt van andere meubelen of ramen vanwege het gevaar voor verwondingen die kinderen kunnen oplopen
tijdens het spelen, klimmen. Als u het bedje bij een muur zet moet u zorgen voor een afstand tussen de muur en de zijkant van het bedje van circa 30 cm.
A\ WAARSCHUWING! Laat geen voorwerpen achter in het bedje en plaats het niet in de buurt van voorwerpen die een steunpunt kunnen vormen voor het
voetje van het kind of die gevaar voor verstikking of verhanging kunnen opleveren, bv. koordjes, gordijn- en rolgordijnkoorden, etc.
o Kinderartsen raden aan om kinderen op hun rug te laten slapen, tenzij uw arts anders aanbeveelt.
A\ WAARSCHUWING! Gebruik geen watermatrassen in de bedjes.
o Gebruik de meubels in droge ruimtes die beschermd zijn tegen schadelijke weersinvloeden.
A\ WAARSCHUWING! Plaats het meubel niet in de buurt van warmtebronnen, open vuur (bv. open haarden, kachels, verwarmingsapparaten).
o Vermijd overspoelen met vioeistof en blootstelling aan overmatig vacht. Verwijder in geval van overspoelen onmiddellijk de vioeistof van het opperviak
en alle gebieden/ruimten waar deze kan zijn binnengedrongen.

REINIGING EN ONDERHOUD

o Maak de meubelen schoon met een zacht, vochtig doekje en een mild schoonmaakmiddel dat is bestemd voor meubelverzorging. Wrijf de meubelen
vervolgens schoon. Gebruik geen bleekmiddel, dompel ze niet onder in water, gebruik geen ruwe schuurmaterialen die krassen op de opperviakte kunnen
veroorzaken, gebruik geen agressieve schoonmaakmiddelen of middelen op basis van olie.

o Als gevolg van het gebruik van het meubel kunnen de verbindingen los komen te zitten. Wij raden aan om regelmatig de verbindingen te controleren
en de schroeven en andere verbindingsstukken aan te draaien, zodat het product verder juist en duurzaam kan functioneren. (Dit betreft vooral
de bewegende elementen van het meubel: deur, ladegeleiders en traliezijkanten).

A\ TIPENOCTEPEXEHUE

BHAMATENbHO NPOYTHTE H COXPAHMUTE [UNA NANBHEAIWETO HCNONb3OBAHKSA

OBLME 3AMEYAHUA

A\ TIPE[JOCTEPEXEHUE! Hecobniofene npegocTepeXeHMid, COEPXalMxcs B PYKOBOJCTBE MO MOHTAXY, MOXET NPUBECTH K CEPbE3HbIM
TPaBMaM HJTH CMEPTH.
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o Mebenb He NpeHa3HaYEHa [111A KOMMEDPYECKOr0 MCNONb30BAHKS, yqpe»(p,eHMﬁ, BOMbHML M T. 1.

o YNaKoBOYHbIE MATEpuanbl JIMKBUAUPOBATb, NOJMb3YACH YCNYraMu MECTHBIX I'IDEHI'IDMFITVIVI Mo yTunu3auun oTxofos. Jlobbie ocTaBlMecs nocne
MOHTaXa MaTepuaibl CneJyet yTUn3upoBaTb B COOTBETCTBUAU C HBVICTBWOLLWIMVI HOpMATUBHLIMKM TPEBOBAHUAMM, & TAKXe NPEAoXPaHATbL 0T JOCTYMa
HETEVI. OcTaBlUMECA NOCE MOHTAXA 3NEMEHTI He NpeaHa3HayveHbl 4nA urpbl.

MPE[OCTEPETAIOWME SAMEYAHUA E

A\ TIPEOCTEPEXEHME! B cBA3K C HANMYMEM MEMKUX 3NEMEHTOB B KOPOBKE, ;0 MOMEHTA MOHTaXa MEBeNb HyXHO XpaHUTb B HEFOCTYMHOM ANA feTeit
MECTE.

A NPENJOCTEPEXXEHUE! Bo 3bexaHue onacHOCTH YyLUbs, AEPXNTE NNACTUKOBYH YMAKOBKY B HEOCTYMHOM ANs [ETei 1 MNafeHLeB MECTE.

A\ TPENOCTEPEXEHME! Tonuuta MaTpaca QoNXHa 6bITb BbIGPaHA TakitM 06pa3omM, YTo6bl B CAMOM HIKHEM MONOXEHUM JHULLA KDOBATKM, PACCTORHME
0T MaTpaca [0 BEpXHero kpas 60K0BOIA CTEHKM C XEPA0UKaMM COCTABNAN0 MUHUMYM 50 CM, a KOTia [HWILE HAXOUTCA B KPAHEM BEPXHEM NOMOXEHUH,
3T0 paccToAHME [OMKHO BbiTb He MeHee 30 ¢M, 4Tobbl BbicoTa BOKOBLIX U TOPLEBLIX CTEHOK NpenoxpaHAna pebeHka oT BbiNageHua U3 KpoBaTw.
WHhopmaLma 0 MaKCUManbHOR TONIMHE MATPaca HAXOMMUTCA HA 3TUKETKE HA [HMILE KPOBATKM WM YKA3bIBAET Bro ropU3OHTaNbHAA OTMETKA Ha
TopuLesoit cTopoe (Hore). [MMHA W WHPKHA MaTpaca [OMKHbI ObiTb Takue, 4T06bl 3a30p MeX[y MaTpacoM U GOKOBLIMM U TOPLOBbIMM CTEHKAMM
He npesbiwan 30 MM. MaTpac HyXHO U3MEpATD 0T WBA [0 LLBA.

A\ TIPENOCTEPEXEHHE! He McnoNb3yiTe BosbLue DHOT0 MaTpaca.

SAMEYAHUA MO MOHTAXY

A\ Mebenb MoxeT coBupaTbea TOMbKO B3POCAbIMK, B COOTBETCTBUM C WHCTPYKLMEA ND MOHTAXY C MOMOLbHY COOTBETCTBYHOLMX MHCTPYMEHTOB
(B cyyae 3NeKTPOUHCTPYMEHTOB YCTAHOBUTE COOTBETCTBYHOLIMI BPALLAHOLLMIA MOMEHT My(TbI, KOTOPbIA NPEOTBPATUT NEPEKpy4UBAHME PE3bObI).
o Ecnw npu pacnakoske u3penus nepef cbopkoi unv B npoLecce chopku ByeT YCTAHOBIEHO, YTO KAKOW-NMBO0 3NEMEHT NOBPEX[EH UK OTCYTCTBYET
B MAKETE, HE CNEAYeT HAYUHATb YCTAHOBKY MM NPEKPATUTh AanbHEMILIMIA MOHTAX ¥ 00paTUTLCA K NPOAaBLYy, NOCKONbKY CNeayeT UCnonb3oBaTh TObKO
T€ 3aMacHbIE YacTy, KOTOpbIe Bbinu 0F00PEHbI NPOM3BOTUTENEM [NA NPOLAXH.
o [locne cOopku ybeauTeCh, 4TO BCE YCTAHOBMEHHBIE 3/IEMEHTbI TOUHO, XXBGTKO M NPaBMNbHO NofobpaHbl U 3aTAHYTHI. [Ins obecneyeHus 6e30nacHbIX
yC0BMiA st Bawwero pebenka, perynsipHo npoBepsitTe nepej] pa3MellieHueM pebeHka B KpOBATKE, PABMIbHO W HAIEXHO I 3aKPEMIIEH Ha CBOEM MECTe
KaXblil 3NEMEHT KOHCTPYKLMK Mebenu.

SAMEYAHUA 110 IKCTJTYATALUM

A NPENOCTEPEXEHUE! He ncnonb3oBaTh U3henus, eciu Bo BpeMs paboTbl Kakas-nubo ero YacTb TPECHET, NONOMAETCA WM oTnaget. B Takoi
CUTYaLuu, AnA TOro, YT0ObI OTPEMOHTMPOBATL UAW [OMOSHUTL KOHKPETHbIA 3NEMEHT, HeoBX0MMO 00paTuTbCA K NpopaBLy, NOCKOMbKY Crefyet
MCNONb30BAaTh TONLKO TE 3aMacHbIE YacTu, KOTopble 6binu 0f0bpeHbI NPOU3BOOUTENEM [LNA NPOAXH.

o  BHUMAHUE! Mebenb nonmxHa ucnonb3oBaThCs N0 CBOEMY HA3HAYEHMHD, YDE3MEPHO HE 0BPEMEHATb ANEMEHTbI, MOCKOMbKY 3T0 MOXET MPUBECTH
K MX HEoBpaTUMOMY NOBPEXTIEHMID.

o [HuL(E KPOBATH B CAMOM BbICOKOM W CPEHEM MONOXEHWUA CMEMYET MCMONb30BATh, KOra PebeHoK He MOXET CamOCTOATENbHO CUAETb. HuxHee
MOMOXEHWE [IHMLIA KPOBATW - 3T0 Hauboree be3onacHoe NoNnoXexue, Korfa PeGEHOK HAYMHAET CaMOCTOATENbHO CAfMTLCA. HyXHO NpekpaTuTh
MoNb30BaHNE KPOBATHH0, KOrfJa PEOEHOK YXXe YMEET CAMOCTOATENBHO BbIATH U3 KPOBATH YEPE3 BEPXHUA Kpalt BOKOBOIA CTEHKM C XEPL0YKaMM UK ero
pocT AocTurHeT 89 cM, 370 No3BoNMT 3bexaTh TpaBM. KpoBaTka He NpefHa3HaueHa AnA AeTei cBble 22,7 KT, B3POCHbIX U XMBOTHbIX,

o B KpoBaTKax G0 CheMHbIM Xepf04Kami - Bbl MOXETE YaNMTh BbIHUMAEMbIe XEPHOUKY ¢ 60KOBOI GTEHKM KPDBATH, TOMLKO BCAM PEBEHDK HAXDAUTCA
nof Hafi30pOM B3POCTbIX, IHMILE KPOBATKM HAXOMMUTCA B KPAIAHEM HIXKHEM NONOXEHWN U KOT[ja PEDEHOK XO[MT CaMOCTOATENbHO, TPUYEM HYXHO BCErja
YIanaTh BCE BbIHUMAEMbIE Xepfouky (6e30nacHbIi 3a30p N4 feTei CBbILE 23 CM).

A NPEOCTEPEXXEHUE! KposaTky He cremyeT pa3MeljaTh pAQOM ¢ [pyrod Me6embto MM OKHAMK W3-33 TPaBM, KOTOPbIE MOTYT MOMYYMTb AETH
BO BPEM#A Wrpbl, 3aN183aHusA U T. 1. CTaBA KPOBATKY BO3NE CTEHbI, HYXHO OTOMBMHYTb €6, 0CTaBINAA paccTosHMe okono 30 cM MeX[y CTeHo 1 6oKoBo#
CTEHKO#A KpoBaTH.

A\ TPEJJOCTEPEXEHME! He ocTaBnsiiTe npeaMEThl B KOBATH M HE GTABLTE KPOBATH BOAM3M NPEMETOB, KOTOPbIE MO bl CAYXUTb B KAYECTBE TOUKH
0nopbI [N HOr pebeHka unu KoTopbIMK PEBEHOK MOXET NOAaBUTLCA UK 3aYLIMTLCA, HANPUMED, BEPEBKH, LIHYPLI OT 3aHABECOK, KAMtO3U U T. M.

o [leguaTpbl PEKOMEHAYHOT, 4T0ObI AETY B KPOBATKAX CMANM HA CMIMHE, BCW BALL BPA4 HE PEKOMEH[YET BaM MHAYE.

A NPENOCTEPEXXEHUE! He ucnonb3yitte BogAHbIE MaTpack! B KpoBaTKax.

o Mebesib I0MXHA UCTIONb30BATLCA B CYXUX W 3aLUMLIEHHBIX OT HEDNArONPUATHBIX aTMOGEPHBIX YCNOBHUIA NOMELLEHHAX.

A NMPEJJOCTEPEXEHME! He cTaBbTe MeGenb BONM3M MCTOYHUKOB TEMNa, OTKPLITOr0 NnaMenn (Hanpumep, KaMUHOB, NEYEH, HarpesaTenei).

e |136eraTb 3anMBaHMsA XUAKOCTbHO M YPE3MEPHOro BO3AEACTBUA BNAry. lpu 3anuBaHUM XMIKOCTbH) HEMENEHHO YHanuTh 66 ¢ NOBEPXHOCTH W BCEX
MECT/NPOCTPAHCTB, KyMia 0Ha MOrMa NonacTb.

YUCTKA U YX0[

o Mebenb HYXHO YACTUTb, MCNOJTb3YA ANA aToif LieSIn MATKYH BNAXHYHO CandeTky unu MArkue cpefcTBa, npegHasHayeHHbIe 1A yxoaa 3a HBVI, a 3aTeM
BbITEPETH Mebenb flocyxa. He I'IOJ'IbSWITBCb otbenusatenem, He I'IOF[]y)K&VITB B BOfY, HE I'IOJ'IbSWITBCb FDYﬁbIMVI TKaHAMK, abpa3uBHbIMIM MaTEpHaamHy,
KOTOPbIE MOTYT BbI3BATb MOABJIEHUE LiapamnnH Ha NOBEPXHOCTH, HE I'IOJ'Ib3yl7ITBCb arpeccuBHLIMK MOHOLLMMM CPeCTBAMM, @ TAKXE CPEACTBAMM HA Base
macna.



e B pesynbTate akennyaTauuu Mebenu COBgMHEHUs MOTYT 0cnabuTbes. PeKOMEH[YETCS Nepuofnyeckin NpoBEPATL W 3aTATMBATL 6onTbl v Opyrue
COB[MHEHMS, YTOObI COXPAHUTL UX [AnbHEMLIEE HAMNEXALLEE (YHKLMOHMPOBAHME M [ONrOBEYHOCTb M3eNHs. (3T0 KACAETCA B OCHOBHOM MOLBIKHbIX
3NIEMEHTOB MeOENN; BEPEH, HANPABAOLLMX ALWMKOB M BOKOBbIX CTEHOK M3 XEPHOYEK).

A\ AVVERTENZA

LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER FUTURI RIFERIMENTI

NOTE GENERALI
A\ AVVERTENZA! La mancata osservazione delle avvertenze contenute nelle presenti istruzioni di montaggio puo causare danni fisici o morte.
e || presente mobile non & destinato all'uso commerciale, in enti pubblici, ospedali, ecc.
o Smaltire 'imballaggio ricorrendosi al servizio di impianti locali di trattamento dei rifiuti. Smaltire tutti i residui rimasti dopo il montaggio secondo
le vigenti norme di legge. Tenerli fuori dalla portata dei bambini. Gli elementi rimasti dopo il montaggio non sono destinati al gioco.

NOTE DI AVVERTIMENTO

A\ AVWERTENZA! Visto che nel cartone si trovano piccoli elementi, tenere il mobile fuori dalla portata dei bambini fino al completamento del montaggio.

A\ AWERTENZA! Per evitare il rischio di soffocamento, tenere gli imballaggi in pellicola fuori dalla portata dei bambini e dei neonati.

A\ AWERTENZA! Lo spessore del materasso dovra essere scelto nel modo adeguato affinché nel punto inferiore del fondo del lettino la distanza tra
il materasso e il bordo superiore della sponda sia non inferiore a 50 cm e quando il fondo & nel punto superiore, tale distanza non sia inferiore a 30 cm
affinché I'altezza di lati e bordi possa proteggere contro la caduta del bambino. L'informazione relativa al massimo spessore del materasso si trova

A\ I'etichetta sul fondo del lettino oppure & indicata dal simbolo orizzontale posto sull'estremita (piede). La lunghezza e la larghezza del materasso deve
essere tale da non superare 30 mm tra materasso e lati e bordi. Il materasso va misurato dalla cucitura alla cucitura.

o AVVERTENZA! Non utilizzare pil di un materasso.

NOTE RIGUARDANTI IL MONTAGGIO

o |l presente mobile pud essere montato soltanto da adulti secondo le istruzioni di montaggio con uso di adeguata attrezzatura (nel caso
di elettrostrumenti impostare I'adeguata coppia del giunto per non spanare il filetto).

e Se dopo aver shallato il mobile, prima del montaggio o nel corso del montaggio si costata che qualsiasi elemento & danneggiato o manca
nel pacchetto, non cominciare il montaggio o interrompere il montaggio, contattare il rivenditore perché si dovrebbe usare solo le parti di ricambio
approvate per la vendita dal costruttore.

o Svolgere il montaggio sulla superficie piatta. Al fine di evitare il danneggiamento di elementi o della superficie si raccomanda I'uso di sottofondi
(ad es. ottenuti dal materiale dell'imballaggio).

o (ompletato il montaggio, assicurarsi che tutti gli elementi montati siano incorporati e avvitati nel modo adeguato, fermo e esatto. Per garantire
'ambiente sicuro per il bambino, verificare periodicamente, prima di mettere il bambino nel lettino, se ogni elemento della struttura del mobile & fissato
nel modo giusto e sicuro.

AVVERTENZE SULL'IMPIEGO

A\ AWERTENZA ! Non usare il mobile se qualsiasi elemento durante I'uso si spacca, si rompe o si separa. In questa situazione, al fine di riparare
0 integrare un elemento, contattare il rivenditore perché si dovrebbe usare solo le parti di ricambio approvate per la vendita dal costruttore.
o AVVERTENZA ! Utilizzare i mobili secondo I'uso previsto. Non sovraccaricare gli elementi per non causare il loro permanente danneggiamento.
o Mettere il fondo del lettino nella posizione pill alta e media soltanto quando il bambino non riesce a stare seduto da solo. La posizione bassa del fondo
del lettino & la pili sicura quando il bambino comincia a stare seduto da solo. Smettere di utilizzare il lettino quando il bambino riesce a uscire da solo dal
lettino sopra il bordo superiore della sponda del lettino oppure quando il bambino & alto 89 cm per evitare le possibili lesioni fisiche. Il lettino non
& destinato all'uso da persone il cui peso supera 22,7 kg, adulti e animali.
o Nei lettini con sponde estraibili si pud procedere a estrarre le sponde dal lato del lettino soltanto se il bambino & sorvegliato da adulti, il fondo del
lettino si trova sulla posizione pil bassa e il bambino cammina da solo comungue occorre sempre estrarre tutte le sponde (spazio sicuro per bambini
oltre 23 cm).

A\ AWERTENZA! Non posizionare il letto accanto a altri mobili o finestre a causa di lesioni che i bambini possono subire durante i giochi o le arrampicate.
Collocando il lettino accanto alla parete, spostarlo nel modo che lo spazio tra la parete e il bordo del letto non sia inferiore a 30 cm.

A\ AWERTENZA! Non lasciare nel lettino oggetti e non collocare il lettino accanto a oggetti che possono servire da appoggio al piede del bambino o che
possono causare il rischio di soffocamento o di strozzamento, ad es. fili, corde da tendine o tapparelle, ecc.
o | pediatri raccomandano che bambini dormono nei lettini sulla schiena a meno che il medico non decida diversamente.

A\ AWERTENZA! Non utilizzare materassi ad acqua nei lettini.
o Utilizzare i mobili in posti asciutti e protetti dalle condizioni atmosferiche dannose.

A\ AWERTENZA! Non posizionare il mobile accanto alla fonte di calore o fiamme libere (ad. es. caminetti, forni, riscaldatori).



o Fvitare I'allagamento con liquidi e I'esposizione a umidita eccessiva. In caso di allagamento, rimuovere immediatamente il liquido dalla superficie e
da tutti i luoghi/gli spazi in cui il liquido potrebbe penetrare.

MANUTENZIONE E PULIZIA

o Pulire i mobili con 'utilizzo di un panno morbido e umido o con delicati detergenti destinati alla cura dei mobili e, di seguito, asciugarli completamente.
Non utilizzare candeggine, non immergere nell'acqua, non utilizzare tessuti ruvidi ne" materiali abrasivi che possono causare le abrasioni della superficie,
non utilizzare detergenti aggressivi ne' prodotti a base d'olio.

o Di seguito all'impiego del mobile, i giunti possono essere allentati. Si consiglia di verificare periodicamente e di serrare le viti e altri giunti per
mantenere il loro corretto ulteriore funzionamento e per garantire la durabilita del prodotto. (Applicabile in particolare per elementi mobili: sportelli, guide
per cassetti e sponde).
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A\ VAROVANI
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POZORNE SI PRECTETE A ULOZTE PRO POZDEISi POUZITI

VSEOBECNE POZNAMKY
A\ VAROVANI! Nerespektovani varovani z pokyni k montaZi miiZe zpdisobit zivainé télesné zranéni nebo smrt.
o Nabytek neni uréeny pro komeréni poufiti, v institucich, nemocnicich apod.
o Balici materidl zlikvidujte prostfednictvim mistnich podnikd na likvidaci odpadu. VeSkeré zbytky po montazi museji byt zlikvidovany v souladu
s platnymi zakony a zabezpecené pied pristupem déti. Dily, které zlistanou po montazi, nejsou urceny na hrani.

UPOZORNENI

A VAROVAN! S ohledem na pitomnast malych dilli v krabici ulozte nabytek do doby montaze na misté nedostupném pro déti.

A\ VAROVANI! Pro zabranéni nebezpedi udusent zajistéte ulozeni igelitovych oballi a folii na misté nedostupném pro déti a nemluviiata.

A\ VAROVANI! Tloustka matrace musi byt zvolena tak, aby v nejniZsi poloze podiahy postylky Ginila vzdélenast mezi matraci a horni hranou tyckové
bocnice (ohradky) minimalné 50 cm, a pokud je podlaha v nejvy$si poloze, aby tato vzdalenost Ginila minimaing 30 cm, to vSe proto, aby vySka bokd a cel
ohradky chrénila dité pred vypadnutim z postylky. Informace o maximalni tloustky matrace se nachazi na etiketé na podlaze postylky nebo ji oznacuje
vodorovna znacka na elu (noze). Délka a Sitka matrace musi byt takovd, aby mezera mezi matraci a boky a cely neprekraGovala 30 mm. Matraci je tfeba
méfit od Svu ke Svu.

A\ VAROVAN{! NepouZivejte vice neZ jednu matraci.

MONTAZNi POKYNY

o Nabytek miZe byt montovan vyhradné dospélymi osobami a podle pokynd k montaZi s pomoci vhodného néfadi (v pripadé elektrického naradi je tieba
nastavit prislusny tocivy moment spojky, ktery znemozni pfetazeni zavitu).

e Jestlize v pribéhu rozbalovani nabytku, pred jeho montaZi nebo v jejim pribéhu, bude zjiSténo, Ze doSlo k poSkozeni jakéhokoliv jeho jednotliveho
elementu, nebo Ze jakykoliv element schazi v baleni, pak je nutné neprovadét montaz, nebo ji zastavit, a kontaktovat prodejce, protoZe je dovoleno pouZivat
pouze ndhradni dily, které jsou v prodeji v rdmei nabidky vyrobce.

o MontdZ provadgjte na rovné podloZce. Aby nedoslo k poskozeni dili nebo podlozky, doporuguje se pouzit podlozku ziskanou napf. z baliciho materidlu).
o Po skonceni montaZe se ujistéte, Ze véechny namontované dily jsou dikladng, pevné a fadné pouZity a dotazeny. Pro zajiSténi bezpecného prostredi
pro dité pravidelné kontrolujte, pred uloZenim ditéte do postylky, zda kaZdy konstrukéni dil nabytku je Fadné a bezpeéné pripevnény na svém mistg.

POKYNY K POUZIVANI
A\ VAROVANI! NepouZivat nabytek, jestlize v priibéhu jeho pouzivani doslo k prasknuti nebo ke zlomen &i odpadnuti jakékoliv jeho Eésti. V takové situac
je nutné kontaktovat prodejce, protoZe je dovoleno pouZivat pouze nahradni dily, které jsou v prodeji v rdmei nabidky vyrobce.

o POZOR! Nabytek pouzivejte v souladu s jeho urGenim, nadmeérné ho nezatéiujte, protoze mize dojit k trvalému poskozeni.

Vv

zating samostatné sedét. Lizko prestaiite pouZivat, kdyZ dité dokéZe samostatné z postylky vylézt pfes horni okraj tyckové botnice (ohradky) postylky

nebo kdyZ dosahne vySky 89 cm. Zabrénite tak jeho moznému zranéni. Postylka neni uréena pro osoby tézsi nez 22,7 kg, dospélé osoby a zvitata.
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o U postylek s vyjimatelnymi tySkami miiZete vytdhnout vyjimateiné tyGky ze strany lizka pouze tehdy, pokud je dité pod dozorem dospélych osob,
podlaha postylky se nachazi v nejniz$i poloze a pokud dité uZ samostatné chodi, pricem? vidy vyjméte viechny vyjimatelng tycky (bezpeénd tycka pro déti
nad 23 cm).

A\ VAROVANI! Postylky nestavte v blizkosti jiného nébytku neho oken s ohledem na Grazy, které mohou déti utrpét pfi hrani, lezeni apod. Pfi umisténi
postylky ke sténé nechejte mezi sténou a bokem lizka vzdalenost pfiblizné 30 cm.

A\ VAROVANI! Neponechavejte v Iiizku predméty, na které by se dité mohlo postavit, ani lGzko v blizkosti takovych predmétd neumistujte, stejné tak
neponechavejte v I{zku predméty, které by mohly byt pfi€inou uduSeni, napt. provazky, lanka od zavésd, rolet, apod.
o Détsti Iékafi doporucuji, aby déti v postylkach spaly na zadech, pokud Iékar nedoporudi jinak.

A\ VAROVANI! Nepouivejte v postylkéch vodni matrace.
o Nabytek pouZivejte v mistnostech suchych a chranénych pred Skodlivymi povétrnostnimi podminkami.

A\ VAROVANI! Neumistujte nabytek v blizkosti zdroje tepla, otevieného ohné (nap. krbi, kamen nebo oh¥ivagi).
o Vyvarujte se zaplaveni kapalinou a vystaveni nadmérné vihkosti. V pripadé zaplaveni bezodkladné odstrarite kapalinu z povrchu a ze viech mist /
prostor, kam se mohla dostat.
CISTENI A UDRZBA
o Ndbytek Cistéte mékkym vihkym hadfikem nebo slabymi Gisticimi prostiedky uréenymi k jeho oSeteni, a ndsledné vytfete dosucha. NepouZiveijte
bélidlo, nevkladejte do vody, nepouZivejte drsné tkaniny a brusné materialy, které by mohly zpiisobovat poSkrabani povrchu, nepouzivejte agresivni
detergenty ani prostiedky na olejové bazi.
o Spoje nabytku se mohou v disledku uZivani uvolnit. Pro zachovani dalSho fadného fungovani a dlouhé Zivotnosti nabytku se doporuuje pravidelng
kontrolovat a dotahovat Srouby a jiné spojovaci dily. (To se tyce hlavné pohyblivych dilii nabytku: dveffi, zésuvkowych vodicich liSt a tyckovych bognic).

A\ HOIATUS

LUGEGE JUHEND HOOLIKALT LABI JA HOIDKE SEE EDASPIDISEKS KASUTAMISEKS ALLES

ULDMARKUSED
A HOIATUS! Paigaldusjuhendis toodud hoiatuste eiramine voib tekitada raskeid kehavigastusi voi pohjustada surma.
o Mddbel ei ole ette nahtud ariliseks kasutuseks asutustes, haiglates jne.
o Pakendimaterjalid tuleb kBrvaldada kohalike jaatmekaitlusettevitete kaudu. Koik paigaldusjadtmed tuleb utiliseerida kehtivate digussatete kohaselt
ning neid tuleb hoida lastele ligipddsmatus kohas. Pérast paigaldust jarele jadnud osad ei ole mdeldud mangimiseks.

HOIATAVAD MARKUSED

A\ HOIATUS! Karbis leiduvate pisiosade t&ttu hoidke maablit kuni paigaldamiseni lastele ligipddsmatus kohas.

A\ HOIATUS! Lambumisohu valtimiseks hoidke kilepakendit lastele ja imikutele kattesaamatus kohas.

A\ HOIATUS! Kui kasutate mihkmevahetuslauda, arge jatke last jarelevalveta, kuna laps voib kukkuda. Pddrlevate rataste korral tuleb need
mahkmevahetuslaua kasutamise ajaks lukustada.

HOIATAVAD MARKUSED

A\ HOIATUS! Karbis leiduvate pisiosade tottu hoidke mddblit kuni paigaldamiseni lastele ligipddsmatus kohas.

A\ HOIATUS! Limbumisohu viltimiseks hoidke kilepakendit lastele ja imikutele kattesaamatus kohas.

A HOIATUS! Madratsi paksus tuleb valida nii, et madratsi ja voodikiilje Glaserva vaheline kaugus voodipohja madalaimas asendis oleks vahemalt 50 cm.
Kui voodip®hi on kdrgeimas asendis, siis peab see kaugus olema vdhemalt 30 cm, et kiilgede kdrgus kaitseks last voodist véljakukkumise eest. Teave
madratsi suurima paksuse kohta on mérgitud voodip&hjal oleval etiketil vii naidatud horisontaalmérgisega voodipaises (jaluses). Madratsi pikkus ja laius
peavad olema sellised, et madratsi ja voodikiilgede vaheline pilu ei oleks Gle 30 mm. Madratsi mo6tmed tuleb mddta dmblusest dmbluseni.

A\ HOIATUS! Airge kasutage rohkem kui Gihte madratsit.

PAIGALDUSMARKUSED

o Madblit vdivad paigaldada iiksnes tdiskasvanud paigaldusjuhendi jargi ja sobivaid todriistu kasutades (elektritdoriistade puhul tuleb seada sobiv
padrdemoment, mis ei lase keeret iile pingutada).

e Kui enne mocbli lahtipakkimist voi selle lahtipakkimise kaigus tuvastatakse, et moni selle osa on kahjustatud vGi on pakist puudu, tuleb
paigaldamisest loobuda vGi edasine paigaldamine katkestada ning v6tta ihendust miitijaga, kuna kasutada tohib iksnes tootja poolt miiigile lastud
varuosi.

o Paigaldage tasasel aluspinnal. Elementide vdi aluspinna vigastamise valtimiseks on soovitatav kasutada aluseid (nt pakendimaterjale).
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o Pérast paigaldamist veenduge, et kdik paigaldatud osad oleksid korralikult, jigalt ja Gigesti sobitatud ning kinni keeratud. Lapsele turvalise
keskkonna tagamiseks kontrollige regulaarselt enne lapse voodisse asetamist, et kdik madblielemendid oleksid digesti ja ohutult oma kohale kinnitatud.

KASUTUSMARKUSED

A HOIATUS! Arge kasutage médblit, kui mis tahes selle osa kasutamise kaigus praguneb, murdub véi kiiljest &ra kukub. Sellises olukorras tuleb antud
o0sa remontimiseks véi tdiendamiseks ihendust votta miiiijaga, kuna kasutada tohib iiksnes tootja poolt miidigile lastud varuosi.

o TAHELEPANU! Mgiblit tuleb kasutada selle atstarbe kohaselt ja selle osi ei tohi liigselt koormata, kuna see véib tekitada piisivaid kahjustusi.

o Voodipdhja korgeimat ja keskmist asendit tohib kasutada siis, kui laps ei suuda veel iseseisvalt istuda. Kui laps hakkab iseseisvalt istuma, on ohutuim
asend voodipGhja alumine asend. Voodi kasutamine tuleb |Gpetada siis, kui laps on vimeline ise ile vdrekiilje Glaserva voodist vélja tulema vai kui
ta pikkus on 89 cm: see aitab ennetada kehavigastusi. Voodi ei ole moeldud kasutamiseks lastele kehakaaluga Gile 22,7 kg, taiskasvanutele ega loomadele.
o [emaldatavate virepulkadega voodites saab vorepulki voodikiiljest valja votta, kuid seda tohib teha iiksnes siis, kui laps on tdiskasvanute jarelevalve
all, voodipBhi on madalaimas asendis ning kui laps kannib iseseisvalt, kusjuures alati tuleb vélja vitta kdik eemaldatavad vrepulgad (lastele ohutu vahe
on iile 23 cm).

A\ HOIATUS! Arge asetage voodit muude madhliesemete voi akende lahedusse, kuna lapsed véivad mangimise ja ronimise kdigus viga saada. Kui asetate
voodi seina &arde, liikake see seinast pisut eemale, jattes seina ja voodikiilje vahele umbes 30 cm.

A\ HOIATUS! Arge jitke voodisse esemeid ega asetage voodit esemete Iahedale, millele laps saab jalaga toetuda véi mis vivad pohjustada lambumise,
nt ngorid, kardinatrossid, rulooketid jms.

o lastearstid soovitavad, et lapsed ei magaks voodis selili, v.a siis, kui arst on soovitanud teisiti.

A Hoitus! Arge kasutage voodites vesimadratseid.

o Kasutage moblit kuivades ja kahjulike ilmastikutingimuste eest kaitstud ruumides.

A\ HOIATUS! Arge paigutage maiblit soojusallikate ja lahtise tule (nt kamina, ahju, radiaatorite) lihedale).

o Viltige vedelikuga kokkupuutumist ja liigset niiskust. Vedelikuga kokkupuutumise korral eemaldage kohe vedelik pinnalt ja muudest kohtadest, kuhu
see v{is sattuda.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS
e Mdhlit tuleb puhastada pehme niiske lapi vdi Sratoimelise mghlihooldusvahendiga, seejarel piihkida mabli pind kuivaks. Arge kasutage valgendit,
pinda kriimustada vGivaid karedaid kangaid, agressiivseid puhastusvahendeid ega 6lipghiseid vahendeid ning arge kastke toodet vette.

o Mdobli kasutamise kaigus vdivad Ghenduskohad lodveneda. Soovitame kruvisid ja muid kinnitusvahendeid aeg-ajalt kontrollida ning need kinni
keerata, et tagada nende edasine korraparane toimimine ja toote vastupidavus. (See puudutab peamiselt liikuvaid mddbliosi: uksed, sahtlijuhikud ja
kiiljevored).

A\ UPOZORENIE

PROCITAJTE PAZLJIVO | ZADRZITE ZA BUDUCU UPOTREBU

OPCE NAPOMENE
A\ UPOIORENIE! NeposStivanje upozorenja iz uputa za montazu moZe dovesti do teskih ozljeda ili smrti.
o Namjestaj nije namijenjen za komercijalne svrhe, u ustanovama, bolnicama, itd.
o AmbalaZu treba zbrinuti uz koriStenje usluga lokalnih poduzeca za zbrinjavanje otpada. Sve ostatke koji nastaju tijekom montaze treba zbrinuti u
skladu s vazecim zakonskim propisima i zastiti od dohvata djece. Dijelovi preostali nakon montaZe nisu za igru.

NAPOMENE UPOZORENJA

A\ UPOZORENIE! Zbog prisutnosti malih dijelova u kartonu, do trenutka montaZe namjestaja, treba ga dr7ati izvan dohvata djece.

A\ UPOZORENJE! Da bi se izhjegla opasnost od gudenja, drite plastitnu ambalaZu izvan dohvata djece i dojentadi.

A\ UPOZORENIE! Debljina madraca treba biti odabrana na takav nacin da u najnizem poloZaju podloge krevetica, razmak izmedu madraca i gornjeg ruba
ulaza na krevet bude minimalno 50 cm, a kad je podloga u najvi$em poloZaju, razmak treba biti najmanje 30 cm tako da visina boénih stranica osigurava
dijete od pada iz kreveta. Informacije 0 maksimalnoj debljini madraca se nalazi na naljepnici na podlogama krevetica ili ga pokazuje marker razine na vrhu
(noge). Duzina i $irina madrac treba biti takva da razmak izmedu madraca i stranica ne prelazi 30 mm. Madrac treba biti mjeren od $ava do Sava.

A\ UPOZORENIE! Nemojte koristiti viSe od jednog madraca.

NAPOMENE 0 MONTAZI
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o Namjestaja moZe biti montiran samo od strane odrasle osobe, u skladu s uputama za montazu uz koristenje odgovarajuceg alata (za slucaj koristenja
elektricnog alata treba postaviti odgovarajuci obrtni moment spojke koji sprie¢ava suvi$no pritezanje navoja).

e Ako Ge tijekom raspakiranja namjeStaja prije montaze ili u tijeku montaze, bitée utvrdeno da je hilo koji element oStecen ili nedostaje u paketu,
ne treba poduzimati ili nastavljati dalju montaZu veé obratite se prodavatu, jer treba koristiti samo rezervne dijelove odobrene za prodaju od strane
proizvodaca.

o MontaZu treba vr$iti na ravnoj povrSini. Kako bi se sprijeilo o$tecenje elemenata ili podloge preporutuje se koristenje podmetaca (npr. od materijala
za pakiranje).

o Nakon montaze, pobrinite se da su sve komponente precizno i tvrsto montirane te ispravno poravnate i zategnute. Da biste osigurali sigurno
okruzenje za svoje dijete, treba redovito kontrolirati, prije stavljanja bebe u kreveti¢, da |i je svaki element konstrukcije namjeStaja pravilno i vrsto
priévr$éen na mjestu.

NAPOMENE OPERATIVNI

A\ UPOZORENJE! Ne koristite namjestaj ako je bilo koji njegov dio tijiekom koristenja puknut ili slomljen ili je otpao. U takvoj situaciii, kako bi opravili
ili dopunili dati elementi, obratite se svom prodaveu, jer treba koristiti samo rezervne dijelove odobreni za prodaju od strane proizvodaca.
o NAPOMENA! NamjeStaj bi trebao biti koriSten u namijenjenu svrhu, nepotrebno ne optereéivan, jer to moze izazvati trajno oSteéenje.
o Dno krevet u najviSem i srednjem polozaju treba koristiti kada dijete ne moze samostalno sjediti. Donji polozaj na dnu kreveta je najsigurniji polozaj
kada dijete pone samostalno sjediti. Kreveti treba prestati koristiti kada dijete moZe samostalno izaci iz krevetica preko gornjeg ruba zaStitne ograde
ili dosegne uzrast od 89 cm, tako ce izbjeéi ozljede. Krevet nije namijenjen za uporabu osobama preko 22,7 kg teZine, za odrasle osobe i Zivotinje.
o U krevetiéi s odvojivim preckama - mozete izvudi precke sa strane kreveta, samo ako je dijete pod nadzorom odrasle osobe, podloga krevetica
se nalazi u najnizem poloZaju i kad beba hoda samostalno,  pri ¢emu treba uvijek ukloniti sve izmjenijive precke (za siguran prolaz za djecu od 23 cm).
A\ UPOZORENJE! Krevetii ne bi trebao biti smjesten blizu drugog namjestaja ili prozora zbog ozljeda koje mogu biti uzrokovane kod djece tijekom igre,
penjanja. Postavljanjem krevet kraj zida, premjestite ih, ostavljajuci izmedu zida i strane kreveta udaljenosti od oko 30 cm.

A\ UPOZORENJE! Ne ostavljajte u krevetu predmete i ne stavljajte kreveta u blizini drugih predmeta koji bi mogli biti totka oslonca djetetovih stopala
ili predstavljati opasnost od guSenja ili davljenja, npr. vezice, page od zavjesa, roletne i sl.
o Pedijatri preporuguju da djeca spavaju na ledima, ako iz nekih razloga ne kaze drugacije.

A\ UPOZORENJE! Ne koristiti madrace na vodu u krevetigu.
o NamjeStaj bi trebao biti koriSten u suhim prostorijama i zasticene od nepovoljnih vremenskih uvjeta.

A\ UPOZORENJE! Ne stavljajte namjestaja u blizini izvora topline, otvorenog plamena (npr. Kamini, pedi, grijalice itd).
o Izbjegavajte zalijevanje tekucinom i izlaganje prekomjernoj vlazi. U slucaju zalijevanja, odmah uklonite tekucinu s povrSine i sa svih mjesta/prostora
gdje bi mogla dospjeti.

CISCENJE | ODRZAVANJE

o NamjeStaj treba Gistiti koriste¢i iskljucivo mekanu vlaZnu krpu ili blagim sredstava za njihovu njegu, a zatim obrisati namjesStaj suhom krpom. Ne
koristite izbjeljivaCe, ne uranjajte u vodu, ne koristite grube oStre tkanine koji mogu uzrokovati grebanje povrSine, ne koristite agresivne deterdZente niti
sredstva na bazi ulja.

o Tijekom koriStenja namjeStaja moZe doci do labavljenja veza. Preporucuje se povremeno provieravanje i zatezanje vijaka i ostalih veza kako
bi se odrZalo pravilno funkcioniranje i trajnost proizvada. (Ovo se odnosi uglavnom na pokretne dijelova vrata namjestaja, vodilica ladica i precki ogradica).

A\ AVERTISSEMENT

LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR CONSULTER SI NECESSAIRE

GENERALITES

AVERTISSEMENT! Le non-respect des avertissements indiqués dans les consignes de montage risque d'entrainer les blessures graves
ou le déces.
o Le meuble n'est pas congu pour des emplois commerciaux, dans les espaces publics, hopitaux, etc.
e |es emballages doivent Etre éliminés par des sociétés locales de traitement de déchets. Tous les matériaux restant aprés le montage doivent étre
traités conformément a la réglementation respective en vigueur et protégés contre tout acces d'enfants. Les éléments restant aprés le montage ne sont
pas destinés au jeu.

AVERTISSEMENTS

A\ AVERTISSEMENT! En raison de petits éléments présents dans le carton, jusqu'au montage complet le meuble doit étre conservé hors de la portée
des enfants.
A\ AVERTISSEMENT! Conserver les emballages en plastique hors de la portée des béhés et enfants pour éviter tout risque d'étouffement.
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A\ AVERTISSEMENT! L'épaisseur du matelas doit tre adaptée de fagon a respecter la distance minimale de 50 cm entre le matelas en position basse
du sommier et le bord supérieur du coté & barreaux, et de 30 cm lorsque le sommier est en position supérieure, afin que la hauteur de tous les cotés du lit
puisse protéger I'enfant contre toute chute. L'information concernant I'épaisseur maximale du matelas est indiquée sur I'étiquette située sur le sommier
ou sous forme d'une marque horizontale sur le pied du lit. La longueur et la largeur du matelas doivent étre adaptées de fagon a ce que le vide entre le
matelas et les cotés du lit ne soit pas supérieur a 30mm. Les mesures du matelas doivent étre prises entre deux lignes de couture.

A\ AVERTISSEMENT! Ne pas utiliser plus qu'un seul matelas.

CONSIGNES DE MONTAGE

o e meuble peut étre monté uniquement par des adultes, en respectant les consignes de montage et a I'aide d'outils nécessaires (en cas d'outils
électriques il faut régler le couple nécessaire d'embrayage rendant impossible de tourner le filet).

o Siaprés avoir ouvert le meuble, avant le montage ou pendant le montage, vous constatez qu'un élément est endommagé ou il manque dans le paquet,
ne commencez pas ou ne continuez pas le montage et contactez votre revendeur, parce que vous ne devez utiliser que les piéces de rechange approuvées
pour la vente par le fabricant.

o Réaliser le montage sur un plan droit. Pour ne pas endommager les éléments ou le plan de travail, il est conseillé d'utiliser des cales (p.ex. certains
éléments de I'emballage).

e Aprés le montage, s'assurer si tous les éléments sont bien et régulierement ajustés et vissés. Pour garantir la sécurité de I'enfant, vérifier
systématiquement la pose réguliére et stire de chaque élément de la structure du meuble avant de mettre I'enfant dans le lit.

CONSIGNES D'EXPLOITATION

A\ AVERTISSEMENT! Nutilisez pas le meuble si pendant ['utilisation une piéce se rompt, se casse ou tombe. Dans cette situation, afin de réparer
ou de compléter cette pitce, contactez votre revendeur, parce que vous ne devez utiliser que les piéces de rechange approuvées pour la vente par
le fabricant.
o ATTENTION! Les meubles doivent étre exploités conformément & leur destination, sans trop charger ses éléments pour éviter les dommages
permanents.
e e sommier du lit ne peut tre réglé en position haute ou intermédiaire que lorsque I'enfant ne peut pas s'assoir tout seul. La position basse
du sommier est la mieux adaptée pour assurer la sécurité de I'enfant qui commence & rester assis tout seul. Pour éviter toute blessure, le lit n'est plus
adapté a un enfant qui est capable & en sortir en passant par le bord supérieur du coté a barreaux ou lorsqu'il atteint la taille de 89 cm.
e Encasdelits  barreaux amovibles, les barreaux d'un coté du lit ne peuvent étre enlevés que lorsque I'enfant est surveillés par des adultes, le sommier
est réglé en position basse et I'enfant est capable de marcher tout seul, sans oublier d'enlever tous les barreaux amovibles (espace vide garantissant
la sécurité de I'enfant étant supérieur & 23 cm).

A\ AVERTISSEMENT! Eviter de disposer le lit & la proximité d'autres meubles ou fenétres pour éviter tout risque de blessure lorsque I'enfant joue
ou grimpe. En disposant le lit contre un mur il faut laisser un espace d'environ 30 cm entre le mur et le coté du lit.

A\ AVERTISSEMENT! Ne laisser dans le lit ni dans sa proximité aucun objet pouvant servir & enfant & y mettre son pied ou I'exposer & un risque
d'étouffement, de suffocation, p.ex. cordons, ficelles de rideaux, de stores, etc.
o Les pédiatres conseillent de laisser dormir les enfants couchés sur le dos, sauf consignes contraires.

A\ AVERTISSEMENT! Ne pas utiliser les matelas & eau dans les lits d'enfants.
e |es meubles doivent Etre exploités dans des locaux secs et protégés contre les intempéries.

A\ AVERTISSEMENT! Ne pas disposer le meuble a la proximité d‘une source de chaleur ou d'un feu ouvert (p.ex. chemindes, cuisiniéres, batteries de
chauffage).
o Fviter d'inonder du liquide et d'exposer & une humidité excessive. En cas d'inondation, retirer immédiatement le liquide de la surface et de tous les
endroits/les espaces ol il pourrait pénétrer.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

e |es meubles doivent Etre nettoyés avec une éponge douce imbibée d'eau et de produit d'entretien spécifique et ensuite essuyés. Ne pas appliquer
I'eau de javel, ne pas immerger le meuble dans I'eau, ne pas utiliser de matériaux rugueux ni abrasifs pour éviter de rayer la surface, ne pas utiliser
les détergents agressifs ni produits a base d'huile.

o Aucours d'exploitation les points d'assemblage du meuble risquent d'étre desserrés. | est conseillé de procéder aux contrdles réguliers et de vérifier
des vis et autres joints pour garantir I'exploitation réguliére et la solidité du produit. (Ceci concerne surtout des éléments amovibles du meuble: portes,
glissiéres, tiroirs et cotés a barreaux).
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A\ NPOEIAOMNOIHZH

NA AIABAZTEI MPOZEXTHKA KAI NA QYAAXTEI A NEPAITEPQ EKMETAAAEYZH

FENIKEZ NAPATHPHZEIZ

A\ NPOEIAONOIHZH ! H pn mpocappoyh OTIC TTPOELSOTOAGELS altd TIC 08nYie cuvappoAdynonc WUropei va pokaAéoel
TPAUMATIONO R Odvarto.

e To £mumAo Sev mpooplleTal yla TNV Kown Xpron, o€ I6pUHATA, VOOOKOUELQ KTA.

e Toa UAKA cuokeuaoiag va KatapynBouv XpnoLULOTIOLWVTOG TLG UTINPECLEG TWV TOTILKWV LOPUHATWY gEAAELPNG TWV AOPBARTWV.
‘O\a Ta UTEOAELYMATO UETA ammd T cuvapuoldynon Ba mpénel va anoppldpBolv cUUPwWVA PE TIC LOXUOUCEC OMALTIOEL TWV
Slataéewv tou vopou, achaAlopéva anod tnv npocPaocn ota motdid. Ta UTOAOLUTA TUAUATA UETA Ao T cuvapuoAoynon Sev
nipoopilovral yLo ayviot.

NAPATHPHZEIZ NPOEIAOMOIHZHZ

A\ NPOEIAONOIHZH! Adyw TNE MOPOUGLAC OTO XOPTOVL TWV UIKPWV GTOLXELWV, HEXPL TN CUVAPHOASYNON TOU EMITAOU VoL
duldooetal o HEPOG LOKPLA OO Ta TTALSLA.

A\ NPOEIAOMOIHZH! Mo va anodeuyxBei o kivSuvog thg acdutiag, va kpatdte TNV MAACTIKH CUCKEUAGIO LAKPLA OTTo TaL UIKPA
noudia.

A\ NPOEIAONOIHZH! To TLAXOC TOU OTPWUATOG Ba MPEMEL val ETUAEYETAL £TOL WOTE GTNV TILO XOUNAT TOToBeoia TOU MATW LOTOG
Tou kpePatiol n andotacn PeTald amd To OTPWHA, KAl TV Avw ywvia TG Akpng Tou okaAlol va LooUTal KOTA TO EAAXLOTO UE
50 ek, evw Otav TO ATWHA eivat otnv 1o uPnAn tonobeoia, n andotacn va Looltal oTo gAdxLOTo pe 30€K, WOTE TO UYPOG TWV
TAQivwV Kol TwV Kopudwv v TpoaTtateVel armd To MECLO Tou Tatdlol amo to KpeBatt. H mAnpodopia yla to péyloto mdaxog tou
OTPWHATOC PPLlOKETAL OTNV ETIKETA OTO MATWHA TOU KPEPRATLOU N To eMISEIKVUEL 0 0pL{OVTLOG SelkTng otnv kopudn (oto modi).
To UAKOG Kal TO MAX0G TOU oTpwpatog Ba mpémet va eivol TETola, To KEVO PETAl) TOU OTPWHATOC KAl TwV TAAIVWY Kal TWV
Kopudwv va pn Eemepva ta 30mm. To OTPWUA TIPETEL VA LETPATOL ATO T padn HEXPL TN padh.

A\ NPOEIAONOIHEH! Na LN XPNOLLLOTIOLELG TIAPATIAVW ATIO €Va OTPWAL.

MAPATHPHZEIZ ZYNAPMOAOTHZHZ

e To &émumlo pmopel va cuvappoloynBel povo amd eviAika, cUpdwva pe TIg odnyle¢ cuvapuoAdynong e T Xpnon tou
KOTAAANAOU €€0MALOLIOU (OTNV MEPIMTTWON TWV NAEKTPLKWVY EPYAAELWVY TIPETEL va pUBULOTEL N KATAAANAN OTLYUN TIEPLOTPOPNC TOU
OGUUTAEKTN, TTou Ba B€cel adlvatn TNV TEPLOTPOdI) TOU OTIELPWHATOG).

e Edv kata tnv adaipeon ¢ cuoKeuaolag Tou eMiMAOU TPLV TN CuVApPPOAOynaon 1 katd tn Sldpkeld tng, SlamotwOel, mwg,
ornolodnmote €AptnuUa €lval KATECTPAUUEVO N AElmel otn cuokeuaoia Sev MPEMEL va EEKWVATE Tn ouvapuoAdynon n va
OTOLATIOETE TNV TIEPALTEPW CUVAPUOAOYNON KOBWE KAl VA EMLKOWVWVHOETE LE TOV MWANTH, SLOTL TPETEL VA XPNOLLOTIOLoUVTaL
MOVO avTaAAQKTIKA TToU Bpilokovtal 0TV MWANcn anod Tov mapaywyo.

e HouvapuoAoynon mpEneL va payuatonolnBel og eminedn enmudavela. Mo va PNV KATOOTPEPETE TA TUAUOTA I} TO UTIOOTPWLAL
ocuviotatat n xpnon twv noafipadiwy (rmy. AndOévtwy amnod ta UAKA cuckeuaoiag).

e MeTa ano tn cuvapuoloynon, Befatwoou, mwg OAa Ta cuvappoloynuéva otolxela elvat KaAd, Kol cwotd ebAPUOCUEVA KOL
Bowpéva. MNa va e€acdarioslg to kataAAnAo meptBaiAov yla ta madld, TOKTIKA, TPV TNV TonoBETnon Tou aldlol oto KpeRAtL,
€AV TO KABOE oTOLKELD TNG KATAOKEUNG TOU EMUMTAOU €lval cwoTd Kat e aodAAela cuvapoloynuévo otn B€an tou.

NAPATHPHZEIZ AEITOYPTIAZ

A\ NPOEIAONOIHEH ! Na LN XPNOLUOTIOLELTAL TO EMUTAO AV OTOLOOATIOTE QMO TA EEAPTAUATA TOU KOTA TNV avaAwaon payioet
OTIAOEL I TTECEL. 2€ QUTH TNV EPIMTWON UE OKOTIO TV eMSLOPOWON 1| TN CUUTARPWON TOU CUYKEKPLUEVOU EEQPTHATOC , TIPETTEL
VA ETILKOWVWVHOETE LE TOV MWANTH, SLOTL TPEMEL VAL XPNOLLOTIOLOETE HOVO Ta avTOAAOKTIKA TTou StatiBevtal mpog mwAnon ano
TOV TapayWYo.

e [POZOXH ! Ta émutAa mPEMEL va XpnoLponololvial cUUGWVA E TOV IIPOOPLOUO TOUG, va LNV EMLBapUVOVTOL TA OTOLXELO TOUG
SLOTL aUTO KvduveLel e TV Slapkn BAABN Toug.

e O marog tou kpeBatiou otnv mio uPnAn Kat pécn tonoBeoia MPEMEL va XpnoLUOTOoLETAL OTAV TO TS Ao HOVo Tou Sev E€peL
va kaBetal. H katw tonmoBeoia Tou mdtou tou KpePatiol eival n tonobeoia no achaArn otav to matdi Eekva va Kabetal povo
Tou. To KpePatL Sev MPEMEL va OTOUATA VA Xpholomoleital otav To ol urnopel anod povo tou va ByeL anod to kpePatL anod tnv
avw ywviag tou mAaivot Twv KlykKALbwpAtwy Tou KpePatiov f ¢tacel oto LPog Twv 89ek, auto Ba Bondrosl otnv anoduyr Twv
CWHATIKWY TPAUUATIOHWY. To KpePatL Sev mpoopileTal yla Tn Xprion amo datopa avw Twv 22,7 KIlwv, eVAALKEG KaBwg Kat {wa.
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e Jta kpePartia pe to e€epyopeva KiykAldwpata - puropouv va adatpolvial oto MAAIVO HEPOG Tou KPeBatiol, Hovo otav to
niadi elval umd tnv emttipnon Twv evnAikwy, o MATo¢ Tou KpePatiol PplokeTal otn Lo XapunAn tonobeoia kabwe Kot dtav To
maldi mepmatd Povo Tou, Omou IAavTa MPENEL va Byaivouv oAa ta adalpolpeva KiykAtdwpata (aodalég avolypa yla ta motdld
Aavw twv 23 €K).

A\ NPOEIAOMNOIHZH! To kpePatL Sev nmpémel va tomobeteltal kovtd og GAAa EmutAa i tapdBupa Adyw Twv BAaBwv TOU Umopouv
V0L UTIOOTOUV Ta aLdLd Katd Tto malxvidt, To avéBaoua. Tomobetwvtag To KPERATL KOVTA OTOV TOLXO TPETEL VAL TO TOTOOETHOETE
adrvovrag petafd tou Toixou Kal to TAGL Tou KpePatiol amootacn nepimou 30ek.

A\ NPOEIAONOIHZIH! Na pnv adrvete oto kpePdTL avtikeipeva oUTe va tomoeteite To kpeBATL KOVTG O avtikeipeva , mou Ba
pmopovcav va arnoteAéoouv To onueio umootnplypatog tou modlol tou matdlol 1 va amoTeAECOUV Tov Kivduvo mviypoU my.,
OXOLVAKLA Ao KOUPTIVEG, POAQ, KTA.

e Oumnatdiatpol guviotolyv, Ta adld ota KPpEPBATLA VA KOLLOUVTAL TNV TAQTN, EKTOG, EAV O LATPOG CUVLOTA AAALWG.

A\ NPOEIAONOIHEH! Na pn xpnotponolodvtat o UALKG vepou atal KpeBATLaL.

o T EMUTAQ TIPETEL VA XPNOLLOTIOLOUVTAL OE OTEYVOUG XWPOUG Kal achaAlopévoug amd Tig BAaBepEg atuoodaLpLKEG TUVONKEG.

A\ NPOEIAOMNOIHEH! Na pnv tomoBeteite to £€mumAo kovtd oe TNy Béppavong, TNV avolxt Gwtld (my. TLEKL, COUMEC,
Bepuavtrpeg).

e Mnv XUVETE UYPA KL NV EKBETETE TO TIPOIOV o€ UTIEPBOALKN Uypacia. Av XUOETE KATOLO UYPO, ATMOUAKPUVETE TO AUECWG ATIO
™V emLpAveLa KAl aTto OAEG TLG TTEPLOXEG/XWPOUG OTOU UTIOPEL va EXEL ELOXW PN OEL.

KAOAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH

e Ta érutha mpéEnel va kaBapilovtal pe T Xprion yLa autd To OKOTIO TOU PAAAKOU Kol UypoU MavioU f amaAwv HECWVY Yo TNV
nipootooia Toug, Kat PETA va kaboaplotel to £mumAo £wg OTtou yivel oteyvo. Na pn xpnotpomolLeitol Aeukavtiko, va pun Bubiletal
OTO VEPO, VA AN XPNOLLOTIOLOUVTAL QKATEPYAOTA UALKA UGACHATA TTOU UIOPOoUV Va TIPOKAAEGOUV YPATOOUVLEG TNG EMLAVELAG,
Va LN XpNoLUomoLoUvToL eMOETIKA AmoppUTAVTIKA KoOWE Kat péoa e tn Bdon tou Aadlou.

® J& QIMOTEAEOMA TNG XPHONG TOU EMITTAOU OL EVWOELG UTTOPOUV VA XOAXPWOOUV. ZUVIOTATAL O TIEPLOSIKOG EAEYXOG Kal To Bldwua
TwV BLOWV Kot AAAWY EVWOEWV LLE OKOTIO TN SLaTrpnon TG MEPALTEPW TOUG AELTOUPYLA, KO avTOXH Tou MPoidvtog (Autd adopd
KUpLlwG Ta KvnTa otolxeia Tou enimAou: mopta, odnyot cuptaplwv Kabwg Kat MAaiva avolyuata).

A\ AVERTISMENT

CITITI CU ATENTIE $I PASTRATI PENTRU A FOLOSI PE VIITOR

ATENII[]NKRI GENERALE

A\ AVERTISMENT! Nerespectarea avertismentelor din instructiunea de montaj ar putea duce la vatdmari corporale grave sau moarte.

o Mobila nu este destinata pentru uz comertial in institutii, spitale etc.

o Materialele de ambalare vor fi eliminate prin intermediu intreprinderilor locale de lichidare a degeurilor. Reziduurile provenite de la lucrarile de montaj
vor fi utilizate conform prevederilor legale Tn vigoare, protejate impotriva accesului copiilor. Elementele rdmase dupd montare nu sunt destinate pentru
joacd.

ATENII[]NKRI DE AVERTIZARE

A\ \VERTISMENT! Deoarece ambalajul contine elemente mici, nu lasati mobila inainte de asamblare la fndemana copiilor.

A\ AVERTISMENT! Pentru a evita orice pericol de sufocare, nu Idsati la indemana copiilor si bebelusilor ambalajul din material plastic.

A\ AVERTISMENT! Grosimea saltelei trebuie sé fie aleasd in aa fel ca in pozitia cea mai joasé al blatului patului distanta dintre saltea si marginile
capetelor stinghiilor sa fie de 50 cm, iar in pozitia cea mai fnalta al blatului, aceastd distanta sa fie de minimum 30cm, in asa fel ca indltimea stinghiilor
si capetelor sa prevind caderea copilului din pat . Informatii privind grosimea maximd a saltelei gasiti pe eticheta de pe blatul patului sau pe marcatorul
de pe capata (picior). Lungimea si latimea saltelei trebuie sé fie de o astfel dimensiune ca spatiul intre saltea stinghii si capete s nu fie ma mare
de 30mm. Salteaua trebuie masurata de la cuséturd la cusétura.

A\ AVERTISMENT ! Nu folositi mai mult de o saltea.

ATENTIONARI PENTRU MONTAJ

o Montarea mobilei va fi efectuatd inclusiv de cédtre persoanele adulte, conform instructiunilor de montaj. La montare se va folosi unelte
corespunzatoare (in cazul uneltelor electrice trebuie sa reglati momentul de rotatie al cuplajului pentru a impiedica résucirea filetului).
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o Dacdin timpul despachetarii mobilierului, inainte de asamblare sau in cursul sdu, se constata cd orice element este deteriorat sau lipseste in pachetul
nu Tncepeti instalarea sau opriti instalarea ulterioara si luati legdtura cu distribuitorul, pentru ¢a ar trebui sa utilizati numai piese de schimb aprobate
de vanzare Producatori.

o Montarea se face pe o suprafatd pland. Pentru a nu deteriora elementele sau suprafata se recomanda folosirea unor suporturi (de ex. obtinute
din materialele de ambalaj).

o Dupd montare asigurd-te ca toate elementele montate sunt exact, ferm i corect fixate si stranse. Pentru a asigura un mediu sigur pentru copil
verificd periodic Tnainte de a culca copilul in pat dacd fiecare element al constructiei mobilei este corect si sigur fixat la locul sau.

ATENIIUNKRI PRIVIND UTILIZAREA
A\ VERTISMENT ! Nu utilizati mobila dac oricare parte a acesteia se fisureaza in timpul exploatarii se rupe sau cade. intr-o astfel de situatie, in scopul
repardrii sau al completdrii unui anumit element, va rugdm s& contactati distribuitorul, pentru ¢a ar trebui s utilizati numai piese de schimb aprobate
de vanzare Producatori.
o ATENTIE ! Mobilele vor fi folosite conform cu destinatia, solicitarea prea tare a elementelor poate duce la distrugerea lor permanentd.
o Fundul patului folositi in pozitia cea mai Tnalta si medie in cazul in care copilul nu se ridicd singur in sezut. Pozitia de jos a fundului patului este
cea mai sigurd cand copilul se ridica singur in sezut. Nu folisiti patul cand copilul singur poate sé iasa din patut prin partea de sus a capetelor stinghiilor
patutului sau atinge inaltimea de 89cm, astfel se va evita vatdmari corporale. Patutul nu este destinat pentru persoane de o greutate peste 22,7 kg,
persoane adulte precum si pentru animale.
e |a paturile cu stinghiile care se pot scoate — se poatre scoate stinghiile din capatul patului, numai atunci cand copilul este sub supravegherea
persoanei adulte, blatul patutului va fi pozitionat cat mai jos pentru copilul care singur umbld, intotdeauna trebuie scoase toate stiinghile care se pot
scoate (deschizatura sigurd pentru copii — peste 23 cm).
A\ AVERTISMENT! Patul nu se va plasa aproape de alte mobile sau ferestre din cauza leziunilor care copii pot suferi in timpul jocului sau c&trari.
Plasand patutul langd perete trebuie sd il impingeti 1dsand intre perete i capat distanta de circa 30 cm.
A\ AVERTISMENT! Nu asati in pat obiecte sau nu plasati patul aproape de obiecte care ar putea fi un punct de sprijin al talpi copilului sau ar putea
prezenta un risc de asfixie si sufocare de ex. corzi, coardoane de perdele rolete, etc.
o Pediatrii recomanda ca copii s8 doarme in pat pe spate, doar cd medicul recomanda altfel.
A\ AVERTISMENT! Nu utilizati in pétut saltele cu apé.
o Mobilele vor fi folosite in incaperi uscate si protejate impotriva conditiilor atmosferice nefavorabile.
A\ AVERTISMENT! Nu plasati mobila aproape de sursa de caldur, focului deschis (de ex. seminee, sobe, incalzitoare).
o [vitativirsarea de lichide si expunerea la umiditate excesiva. in cazul in care pe produs se vars3 un lichid, indepértati imediat lichidul de pe suprafatd
si din toate zonele/spatiile in care acesta ar fi putut patrunde.

CURKTARE $1 INTRETINEREA

o Mobila se curdtd folosind in acest scop o carpd umeda si moale sau produse speciale de curatare iar apoi mobila se sterge pand va fi uscata.
Nu utilizati indlbitoare, nu cufundati-l in apd, nu folositi tesaturi aspre, materiale abrazive care pot pricinui zgarierea suprafetei, nu folositi detergenti
agresivi precum si agenti pe baza de ulei.

o Din cauza utilizarii mobilei, conexiunile pot s se slabeasca. Se recomanda periodica verificare §i strangere a suruburilor precum si a altor conexiuni
in scopul de a péstra functionarea corectd si rezistenta produsului. (Asta se referd in special la piesele in miscare ale mobilei, ugilor, dispozitivelor
de culisare ale sertarelor precum i capetele stinghiilor).

A\ ISPEJIMAS

ATIDZIAI PERSKAITYTI IR ISSAUGOTI GALIMAM PASINAUDOJIMUI ATEITYJE

BENDROSIOS PASTABOS
A ISPEJIMAS! Montavimo instrukcijoje pateikty jspéjimy nepaisymas gali buti rimty kiino paZeidimy arba mirties prieZastis.
o Baldas néra skirtas komerciniam naudojimui, jstaigose, ligoninése ir pan.
o |pakavimo medZiagy likvidavimo tikslu pasinaudoti vietiniy atlieky $alinimo jmoniy paslaugomis. Likusios po montavimo priemonés turi biti
utilizuojamos pagal teisés akty reikalavimus bei uZtikrinant apsaugq nuo vaiky prieigos. Likusieji po montavimo elementai néra skirti Zaidimui.

18



ISPEJAMOSIOS PASTABOS

A ISPEJIMAS! Atsizvelgiant j tai, kad kartone yra smulkiy elementy, iki sumontavimo baldg reikia laikyti vaikams neprieinamoje vietaje.

A\ |SPEIMAS! Uzdiisimo pavojui ivengti, pakuotiy plévele laikyti vaikams ir kudikiams neprieinamoje vietaje.

A ISPEJIMAS! Ciuzinio storis turi baiti parinktas tokiu biidu, kad lovelés dugnui esant Zemiausioje pozicijoje atstumas tarp GiuZinio ir $oninio lovelés
aptvaro virSutinio kra$to bty maziausiai 50 cm, o kai lovelés dugnas yra auk$giausioje pozicijoje, Sis atstumas bity maZiausiai 30 cm ir kad tuo badu
aptvaro aukstis patikimai apsaugoty vaika nuo iSkritimo i$ lovelés. Informacija apie maksimaly GiuZinio storj yra etiketéje ant lovelés dugno arba nurodo
ii horizontalus Zenklinimas virSiingje (kojelé). Ciuzinio ilgis ir plotis turi bti tokie, kad spraga tarp GiuZinio ir lovelés vidiniy sieneliy nevirSyty 30 mm.
Ciuzinio matmenis reikia matuoti tarp krastiniy Giuzinio sidliy.

A\ |SPEIMAS! Nenaudokite daugiau negu viena Siuinj.

SU MONTAVIMU SUSIJUSIOS PASTABOS

e Baldq gali montuoti tik suauge asmenys pagal montavimo instrukcijos nurodymus, taikant atitinkamus jrankius (elektriniy jrankiy naudojimo atveju
reikia nustatyti atitinkama sankabos sukimo momenta, tai uzkirs kelig sriegiy pazeidimui).

o JeiiSpakavus balda, prieS montavima ar jo metu pasirodé, kad kokia nors detalé paZeista ar jos truksta, nepradéti ar nutraukti montavima ir kreiptis
| pardavéja, nes galima naudoti tik gamintojo patvirtintas atsargines detales.

o Montavimg atlikti ant lygaus pagrindo. Elementy arba pagrindo paZeidimui iSvengti, rekomenduojama montavimg atlikti pasiklojus ant pagrindo
apsauginj padekla (pvz. panaudojant iSardytos pakuotés medZiagas).

o Atlikus montazq jsitikinkite, kad visi sumontuoti elementai yra tiksliai, standZiai ir taisyklingai suderinti bei prisukti. Saugios aplinkos vaikui
uztikrinimo tikslu, prie§ jdedant vaika j lovelg, reguliariai tikrinkite ar kiekvienas baldo konstrukcijos elementas yra taisyklingai ir saugiai pritvirtintas jam
skirtoje vietoje.

SU EKSPLOATAVIMU SUSIIUSIOS PASTABOS

A ISPEJIMAS! Nenaudoti baldo jei kokia nors detalé jtrikusi, jliZusi, atsiskyrusi. Tokiu atveju dél remonto ar papildymo kreipkités j pardavéja, nes galima
naudoti tik gamintojo patvirtintas atsargines detales.
o DEMESIO! Baldus reikia eksploatuoti pagal jy paskirtj, pernelyg elementy neperkraunant, kadangi tai gresia jy patvariu pazeidimu.
o lovelés dugnq aukSCiausioje ir vidutinéje pozicijoje taikyti, kai kiidikis dar nesugeba sédéti. Apatiné lovelés dugno pozicija yra saugiausia, kai kiidikis
pradeda savarankiskai sésti. Reikia nustoti naudotis lovele, kai vaikas jau sugeba savarankiskai i$ jos iSlipti per virSutinj lovelés aptvaro krastq arba kai
vaikas pasiekia 89 cm dgj — tai leis iSvengti jo kiino paZeidimuy. Lovelé néra skirta naudoti vaikams, kurie virSija 22,7 kg, svorj, suaugusiems asmenims
bei gyviinams.
o Loveléje su iSimamomis skersinémis sijelémis — galima iStraukti sijele iS lovelés Sono tik tuo atveju, jeigu vaikas yra suaugusiy asmeny prieZitroje,
lovelés dugnas yra Zemiausioje pozicijoje bei kai vaikas vaik$to savaranki$kai, tuo atveju reikia iStraukti visas iStraukiamas sijeles (saugi spraga vaikams
-vir§ 23 cm).

A |SPEJIMAS! Lovelés neturi biiti statomos arti kity baldy arba langy, kadangi ZaidZiant ir laipiojant vaikai gali patirti rimtas traumas. Statant lovele
prie sienos, reikia ja nuo jos atitraukti, paliekant tarp sienos ir lovelés mazdaug 30 cm tarpa.

A ISPEJIMAS! Nepalikti lovelgje daikty nei nestatyti lovelés arti daikty, kurie galéty tapti atsirémimo tasku vaiko pédai arba sukelti uzspringimo arba
uzdusimo pavojy, pvz. virvugiy, lyny nuo uZuolaiduy, rolety ir pan.
o Pediatrai rekomenduoja, kad vaikai lovelése miegoty gulédami ant nugarélés, nebent gydytojas rekomenduos kitaip.

A\ |SPEIIMAS! Lovelése nenaudoti vandens &iuZiniy.

o Baldai turi bati eksploatuojami sausose patalpose ir apsaugoti nuo kenksmingy atmosferiniy sglygu.

A\ |SPEIIMAS! Nestatykite baldy arti $ilumos $altiniy, atviros ugnies (pvz. Zidinio, krosneliy, Sildytuvy).

o Venkite skysCio iSsiliejimo ir per didelés drégmes poveikio. ISsiliejus skysCiui, nedelsdami paSalinkite skystj nuo pavirSiaus ir iS visy viety ir (arba)
erdviy, j kurias jis galéjo patekti.

VALYMAS IR KONSERVAVIMAS

o Baldus reikia valyti minkStu, drégnu skuduréliu arba Svelniomis, skirtomis baldus puoseléti priemonémis, o po to nusausinti juos skepetéle. Nenaudoti
baltinimo priemoniy, nenardinti j vandenj, nenaudoti SiurkS¢iy audiniy nei abrazyvines savybes turin¢iy medziagy, kurios gali sukelti pavirSiaus
suraizymus, nenaudoti agresyviy detergenty bei alyvos pagrindu pagaminty valikliy.

o Baldy eksploatavimo pasekméje sudedamujy elementy sujungimai gali pasilaisvinti. Rekomenduojama periodiSkai sujungimus tikrinti ir jeigu reikia -
varztus bei kitas jungtis prisukti, tuo bidu uZtikrinant taisyklingg baldy funkcionavima ir jy patvaruma. (Tai ypa¢ svarbu judamy baldo elementy atveju:
dury, staltiy kreipiamujy bei loveliy aptvaro Soniniy skersiniy sijeliy).
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A\ BRIDINAJUMS

RUPIGI IZLASIET - SAGLABAJIET VELAKAI LIETOSANAI

VISPARIGI NORADIJUMI
A\ BRIDINUUMS ! So montazas instrukciju neievero$ana var radit nopietnus kermena bojajumus vai pat navi.
e Mebele nav paredzeta komercialai izmantoSanai institucijas, slimnicas u.tml.
o lesainoSanas materialus nodot vietéjai atkritumu savakSanas organizacijai. Visi montaZas rezultata raduSies atlikumi jautilizé saskana ar speka
esoSajiem tiesibu aktiem un jauzglaba bérniem nepieejama vieta. Neizmantoti elementi nav paredzéti, lai ar tiem spéletos.

BRIDINAJUMI

A\ BRIDINAIUMS ! T3 ka iepakojuma atrodas mazi elementi, [idz montaZzai mebele ir jauzglaba berniem nepieejama vieta.

A\ BRIDINMJUMS ! Lai izvairitos no nosmaksanas riska, folijas iepakojumus uzglabat bérniem un zidainiem nepieejama vieta.

A\ BRIDINAJUMS ! Matraga biezumam jabut tadam, lai iek$&jais augstums no matraca virsmas lidz gultinas ramja augSejai malai ir vismaz 50 ¢cm gultinas
pamatnes zemakaja pozicija, un vismaz 30cm gultinas pamatnes augstakaja pozicija, tadejadi tiks nodroSinata aizsardziba pret izkriSanu. Maksimalais
pielaujamais matraca biezums ir noradits uz etiketes, kas atrodas uz gultinas pamatnes. Turklat augSdala (uz kajas) atrodas norade par matraca
maksimalo pieJaujamo biezumu. Matraca platumam un garumam jabit tadam, lai sprauga starp matraci un sanu, un galu neparsniegtu 30mm. Matracis
jamero no Suves idz Suvei.

A\ BRIDINUUMS ! Gultin neizmantot vairak par vienu matraci.

MONTAZAS NORADI)UMI

o Meheli drikst montgt tikai pieauguSie saskana ar montazas instrukciju, izmantojot atbilstoSus instrumentus (ja lietojat elektroinstrumentus,
ieregulgjiet sajiiga griezes momentu, lai novérstu vitnes sastiepumu).

o Ja mebeles izpakoSanas laika pirms montaZas vai tas laika tika konstatets, ka kada dala ir bojata vai tas trikst, neveiciet vai partrauciet montazu
un sazinieties ar pardeveju, jo drikst izmantot tikai rezerves dalas, kuras ir apstiprinajis razotajs.

e MontaZa ir javeic uz lidzenas virsmas. Lai nesabojatu elementus vai pamatni, ieteicams izmantot aizsargmaterialus (piem. iesainoSanas materialus).
o P&c montazas, parliecinieties, ka visi elementi ir pareizi, precizi un ciesi piestiprinati. Lai nodroSinatu droSu vidi bérnam, pirms novietojat bérnu
gultina, regulari parbaudiet, ka mebeles konstrukcijas elementi ir pareizi un droSi nostiprinati.

LIETOSANAS NORADIJUMI

A\ BRIDINAIUMS ! Aizliegts izmantot mebeli, ja kada tas konstrukcijas dala ir salauzta, ieplisusi vai atplisusi. §ajé gadijuma, lai noverstu bojajumu
vai trikumu, sazinieties ar pardeveju, jo drikst izmantot tikai rezerves dalas, kuras ir apstiprinajis razotajs.
o BRIDINAJUMS ! Mebeles drikst izmantot tikai tam paredzétajiem mérkiem, nedrikst parslogot elementu, jo tas var radit neatgriezeniskus bojajumus.
o Augstakais un vidgjais pamatnes augstums ir piemérots kad bérns vél nespéj patstavigi sédet. Zemakais pamatnes augstums ir dro$aks kad berns
Spéj patstavigi sédat. Kad berns pats var izrapties no gultias pari ramja augSgjai malai, vai berna augums ir lielaks par 89cm, gultia vairs nav izmantojama
Sim bérnam, lai tiktu novérstas iespejamas traumas no izkriSanas. Gultina nav paredzéta lietoSanai personam, kuru masa lielaka par 22,7 kg,
pieaugusajiem un dzivnigkiem.
o (ultinas ar nonemamu malu var nonemt sanu malu tikai ja berns atrodas pieauguSo uzraudziba, gultinas pamatne ir zemakaja pozicija un kad bérns
SPEj patstavigi iet, vienmér nonemiet visas nonemamas detalas (droSa sprauda bérniem, kuru augums lielaks par 23 cm).

A\ BRIDINAJUMS ! Gultinu nedrikst novietot citu mebe]u, logu tuvuma, jo pastav risks gt traumas spelgjoties, rapojot u.tml. Novietojot gultinu pie sienas,
starp sienu un gultas malu atstajiet apm. 30cm.

A\ BRIDINAIUMS ! Neatstat neko gultia vai nenovietot gultiu tuvu citiem priek$metiem, kuri var sagadat athalsta punktu vai radit nosmaksanas
vai saspieSanas briesmas, piem. virves, aizkaru, Zaluziju auklas, u.tml.
o Pediatri iesaka, lai bérni gultinas guletu uz muguras, ja viens arsts nav noradijis savadak.

A\ BRIDINAIUMS ! Gultins nedrikst izmantot Gdens matragus.
o Mebeles jalieto sausas telpas, kas ir pasargatas no nelabveligiem laika apstakliem.

A\ BRIDINAJUMS ! Mebeli nenovietot siltuma avotu, atklatas uguns tuvuma (piem. kammi, krasnis, silditaji).
o |zvairieties no Skidruma iz8lakstiSanas un pak|auSanas parmerigam mitrumam. |z8|akstiSanas gadijuma nekavejoties nonemiet Skidrumu no virsmas
un visam zonam/vietam, kur tas, iespgjams, nokJuva.
TIRISANA UN KOPSANA
o Mebeles tirSanai izmantot mikstu, mitru lupatinu vai tam paredzetos maigus kapSanas lidzekjus un péc tam noslauctt mebeli ar sausu lupatinu.
Neizmantot balinatajus, neiegremdét udeni, neizmantot raupjus audumus, abrazivus materialus, kas varétu saskrapet virsmu, neizmantot agresivus

— v

tinSanas Ndzeklus un tinSanas Nidzeklus uz ellas bazes.
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o Mebeles lietoSanas rezultata savienojumi var atslabinaties. leteicams periodiski parbaudit un pievilkt skriives un citus savienotajus, lai nodroSinatu
pareizu produkta darbibu un ilgstoSu kalposanas laiku. (Tas attiecas galvenokart uz mébeu kustigajiem elementiem: durvis, atvilktnu vadotnes un gultas
malas).

A\ VAROVANIE

POZORNE SI PRECITAJTE A USCHOVAJTE PRE BUDUCE POUZITIE

VSEOBECNE POZNAMKY
A\  VAROVANIE! NedodrZiavanie upozorneni uvedenych v navode na montaZ méze byt pricinou véZnych zraneni alebo smrti.

o Tento ndbytok nie je uréeny na komeréné pouZzitie, na pouZitie v Ustavoch, nemocniciach a pod.

o (Obalovy materidl odovzdajte do zberného strediska za Gcelom jeho likvidacie. VSetky zvySné materidly po montdZi likvidujte v sdlade s platnymi
poZiadavkami prévnych predpisov, uchovavajte ich mimo dosahu deti. Prvky, ktoré ostani po montazi, sa nesmu pouZivat ako hracky.

VYSTRAZNE UPOZORNENIA

A\ VAROVANI! S ohledem na pfitomnost malych dildi v krabici uloZte nébytek do doby montéZe na misté nedostupném pro déti.

A\ VAROVAN! Pro zabrangni nebezpe¢i uduseni zajistéte uloZeni igelitovych obali a folif na misté nedostupném pro déti a nemluviiata.

A\ VAROVANI! Tloustka matrace musi byt zvolena tak, aby v nejniz$i poloze podiahy postylky Einila vzdalenost mezi matraci a horni hranou tytkové
bocnice (ohradky) minimalng 50 cm, a pokud je podlaha v nejvy$si poloze, aby tato vzdalenost Ginila minimaling 30 cm, to vSe proto, aby vySka bokd a cel
ohradky chranila dité pred vypadnutim z postylky. Informace o maximalni tloustky matrace se nachazi na etiketé na podlaze postylky nebo ji oznacuje
vodorovna znacka na elu (noze). Délka a Sitka matrace musi byt takovd, aby mezera mezi matraci a boky a cely neprekraGovala 30 mm. Matraci je tfeba
méfit od Svu ke Svu.

A\ VAROVANI! NepouZivejte vice ne? jednu matraci.

MONTAZNi POKYNY

o Nabytek miZe byt montovan vyhradné dospélymi osobami a podle pokyndi k montaZi s pomoci vhodného néfadi (v pripadé elektrického naradi je tieba
nastavit prislusny tocivy moment spojky, ktery znemozni petazeni zavitu).

o Ak pri vybalovani nabytku pred montaZou, alebo v jeho priebehu sa zistilo, Ze akakolvek polozka je poskodend alebo chyba v balicku, je nutné zastavit
inStaldciu a obrétit sa na predajcu, pretoZe by ste mali pouZivat iba nahradné diely schvalené na predaj vyrobcom.

o Monta? provadgjte na rovné podloZce. Aby nedoslo k poskozeni dili nebo podlozky, doporuguje se pouzit podlozku ziskanou napf. z baliciho materidlu).
o Po skongeni montdZe se ujistéte, Ze véechny namontované dily jsou dikladng, pevné a fadné pouZity a dotazeny. Pro zajiSténi bezpecného prostredi
pro dité pravidelng kontrolujte, pfed uloZenim ditéte do postylky, zda kaZdy konstrukéni dil nabytku je Fadné a bezpeéné pfipevnény na svém mistg.

POKYNY K POUZIVANI

A\ VAROVANI! NepouZivajte nabytok v pripade, 7e na akejkolvek Sasti nabytku objavi sa roztrika, zlomenie alebo nabytok padne. V takejto situdcii, s cielom
opravy alebo doplnenia konkrétnej polozky, obratte sa na predajcu, pretoZe by ste mali pouzivat iba nahradné diely schvalené pre predaj vyrobcom.
o POZOR! Nabytek pouzivejte v souladu s jeho uréenim, nadméré ho nezatéZujte, protoze mize dojit k trvalému poSkozeni.

Vv

zatina samostatné sedgt. Lizko prestaiite pouZivat, kdyZ dité dokdZe samostatné z postylky vylézt pres horni okraj tyckové bocnice (ohradky) postylky
nebo kdyZ dosahne vySky 89 cm. Zabrénite tak jeho moznému zranéni. Postylka neni urcena pro osoby tézsi nez 22,7 kg, dospélé osoby a zvifata.
o U postylek s vyjimatelnymi tyckami miiZete vytdhnout vyjimatelné tyCky ze strany lizka pouze tehdy, pokud je dité pod dozorem dospélych osob,
podlaha postylky se nachdzi v nejnizsi poloze a pokud dit€ uZ samostatné chodi, pricemz vidy vyjméte vSechny vyjimatelné tycky (bezpecnd tycka pro déti
nad 23 cm).

A\ VAROVANI! Postylky nestavte v blizkosti jiného nabytku nebo oken s ohledem na trazy, které mohou déti utrpét pfi hrani, lezeni apod. Pfi umisténi
postylky ke sténé nechejte mezi sténou a bokem lizka vzdalenost priblizné 30 cm.

A\ VAROVANI! Neponechavejte v liZku predmeéty, na které by se dité mohlo postavit, ani liZko v blizkosti takovjch predmétd neumistujte, stejné tak
neponechavejte v I{zku predméty, které by mohly byt pricinou uduSeni, napf. provazky, lanka od zavésd, rolet, apod.
o D&tSti Iékari doporucuji, aby déti v postylkach spaly na zadech, pokud kar nedoporudi jinak.

A\ VAROVANIY NepouZivejte v postylkach vodni matrace.

21



o Nabytek pouZivejte v mistnostech suchych a chranénych pred Skodlivymi povétrnostnimi podminkami.

A\ VAROVANI! Neumistujte nbytek v blizkosti zdroje tepla, otevieného ohné (napF. krbdi, kamen nebo ohiivat).
o 7abrdite zaplaveniu kvapalinou a vystaveniu nadmernej vihkosti. V pripade zaplavenia bezodkladne odstrarite kvapalinu z povrchu a zo vSetkych miest
/ priestorov, kam sa mohla dostat.
CISTENI A UDRZBA
o Nabytek Cistéte mékkym vihkym hadrikem nebo slabymi Sisticimi prostfedky uréenymi k jeho oSetfeni, a nasledné vytfete dosucha. NepouZivejte
bélidlo, nevkladejte do vody, nepouZivejte drsné tkaniny a brusné materialy, které by mohly zpiisobovat poSkrabani povrchu, nepouzivejte agresivni
detergenty ani prostfedky na olejové bézi.

« Spoje nabytku se mohou v diisledku uZivani uvolnit. Pro zachovani dalSiho fadného fungovani a dlouhé Zivotnosti nabytku se doporuuje pravidelng
kontrolovat a dotahovat Srouby a jiné spojovaci dily. (To se tyce hlavné pohyblivych dildi nabytku: dveffi, zésuvkovych vodicich liSt a tyckovych bocnic).

A\ FIGYELEM

OLVASSA EL FIGYELMESEN ES (RIZZE MEG ESETLEGES KESOBBI FELHASZNALASRA

ALTALANOS MEGJEGYZESEK

FIGYELEM ! Amennyiben nem kdveti gondosan ezeket az utasitdsokat az komoly testi sériiléshez vagy halalhoz vezethet.
o A butor nem professzionalis felhasznaldsd, tehat nem pl. intézményekbe, kdrhdzakba készilt.
e A csomagoloanyagokat likviddlja a helyi hulladékartalmatlanito I8tesitmény segitségével. Az sszeszerelés utdn maradé vagy fel nem hasznalt
alapanyagokat gyermekektdl el kell zarni és a helyi hatdsagi kovetelményeknek megfelelen kell megsemmisiteni. Az sszeszerelés utdn fennmaradd
alkatrészek nem gyermekjatékok.

FIGYELMEZTETO MEGJEGYZESEK

A\ FIGYELEM ! Mivel a kartonban aprd alkatrészek talalhatok, a hitor Gsszeszereléséig a dobozt gyerekektdl elzérva kel tartani.

A\ TIGYELEM ! &z esetleges fulladasveszély elkeriilése céljabdl tartsa a miianyag csomagoldsokat gyermekektdl és csecsemdktdl elzart helyen.

A\ TFIGYELEM ! A matrac vastagsdgét olyan médon kell kivalasztani, hogy az agylap legalsd pozicidba allitsakor a matrac és az dgy racsos oldalénak
fels6 széle kozotti tavolsdg legalabb 50 cm legyen, és amikor az agylap a legfelsd pozicioba keriil a tavolsdg legaldbb 30 cm, azért, hogy megdvja
a gyermekeket attdl, hogy leessenek az dgyrol. A maximalis matracvastagsagrol széld informéacid az agylapon talalhato cimkén taldlhato, vagy a
magassagot a fent (az agylabon) 1év6 vizszintes jelzés mutatja. A matrac hosszdnak és szélességének akkoranak kel lennie, hogy a matrac illetve az dgy
oldali és sarkai kozott rés ne haladja meg a 30 mm-t. A matracot varrastol varrasig kell mérni.

A\ FIGYELEM ! Ne hasznaljon egynél tébh matracot.

TELEPITESI INFORMACIOK

o A bitorokat csak felndttek szerelhetik dssze az Gsszeszerelési utmutatdban foglalatak szerint megfeleld szerszamok segitségével (elektromos
szerszamok hasznélatakor azok fordulatszamat tgy kel bedllitan, hogy megakadélyozza a menetek tdlhizasét).

e Amennyiben a bitor kicsomagoldsa soran a szerelgs eldtt vagy alatt megdllapitdsra keriil, hogy barmilyen elem megsériilt vagy hidnyzik a csomaghdl,
nem szabad a szerelést megkezdeni ill. azt meg kell szakitani, és felvenni a kapcsolatot az eladdval, ugyanis csak a gyarto altal értékesitésre jovahagyott
alkatrészek hasznalhatok.

e Az osszeszerelést egyenes padlozaton kell végrehajtani. Az alkatrészek vagy a padld megsériilésének elkeriilése érdekében
(pl. A csomagoldanyagokbdl nyert) alatét hasznalata ajanlott).

o Az dsszeszerelést kovetden gyGzddjon meg arrdl, hogy minden felszerelt alkatrész pontosan, mereven és helyesen illeszkednek és csavarjaik teljesen
meg vannak hizva. A gyermekek biztonsagos kirnyezetének biztositasahoz mieldtt a a gyermeket beleteszi a kisdgyba, rendszeresen ellendrizze azt, hogy
a butor minden eleme megfelelden és hiztonsagosan rdgzitve van-e a helyén.

FELHASZNALASI TUDNIVALOK

A\ FIGYELEM ! Ne hasznélja a butort, ha haszndlata soran barmely alkatrész megreped vagy leesik. llyenkor az adott alkatrész javitdsa vagy cseréje
érdekében vegye fel a kapcsolatot az eladdval, ugyanis csak a gyarto dltal értékesitésre jovahagyott alkatrészek hasznalhatok.

o FIGYELEM ! A bitorokat rendeltetésiiknek megfelelden kell haszndlni, ligyelni kell arra, hogy ne terheljiik tdl dket ugyanis az maradando
kdrosodasukhoz vezethet.

o Az dgy aljat csak akkor dllitsa a legfelsd vagy kozépso pozicioba, amikor a gyermek még nem tud onalldan egyedil iilni. Az also dgylap pozicié
a legbiztonsagosabb akkor, amikor a gyermek mar elkezd onalldan Glni. A gyermekek esetleges sériilését elkeriilendd az dgyat nem szabad tovahb
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hasznalni abban akkor, amikor a gyermek mér képes onalloan kijutni a kis dgybol a racsos dgyoldal felett, vagy eléri a 89 cm-es magassagot. Az dgy nem
hasznalhatd 22,7 kg testsuly felett, illetve felndttek vagy allatok altal.
o Akivehetd raccsal rendelkezd babagyaknal - csak akkor szabad eltévolitani a rdcsot ha a gyermek felnGtt feliigyelete alatt all, ha az 4gy alja legalsé
pozicidban helyezkedik el, fontos az, hogy az dsszes eltévolithatd racs legyen kiszerelve (a gyermekeknek biztonségos rés 23 cm magassagu).

A\ TFIGYELEM! Ne haszndlja a gyermekagyat més bitor vagy abak kizelében ugyanis ez a gyermekek jétéka, maszkaldsa kizben azok esetleges
megsériiléséhez vezethet. Amennyiben a gyermekagy fal mellé keril, kb. 30 cm tavolsagot kell tartani az agy széle és a fal kozott.

A\ FIGYELEM! Ne hagyjon olyan targyakat az dgyban, vagy ne 4llitsa az dgyat olyan térgyak kizelébe amelyek a gyermek Idbénak tamasztékul szolgélhat,
vagy pl. zsindrt, vezetéket, fiiggdnyt, redonyt, stb. amely a gyermek esetleges megfulladdsat idézheti eld.
o A gyermekorvosok azt javasoljak, hogy a gyermekek az agyban a hatukon aludjanak, hacsak az orvos masképp nem rendeli.

FIGYELEM! Ne haszndljon a gyermekagyban vizmatracot.

o Abitorokat szdraz, a kedvez6tlen iddjarasi koriilményektdl védett helyiségekben kell hasznalni,

A\ TFIGYELEM ! Ne helyezze bitort hiforréshoz, nyilt Ianghoz kizel (pl. kandalldk, tiizhelyek, vizmelegitdk kozelébe).
o Keriilje folyadékok kibmlését és a tulzott nedvességnek vald kitettséget. Folyadék kiomlése esetén azonnal tavolitsa el azt a feliiletrdl, és minden
olyan teriiletrl/helyrdl, ahova bekeriilhetett.

A TERMEK TISZTITASA ES KARBANTARTASA

e A bitor tisztitdsahoz hasznaljon puha nedves torlékenddt vagy enyhe, butordpolasra alkalmas tisztitészert, majd ezt kdvetfen tordlje a bitort
szdrazra. Ne haszndljon fehéritdt, ne meritse a bitort vizbe, ne hasznaljon durva strold anyagot amely megsértheti a feliiletet, ne hasznaljon agressziv
tisztitd-, illetve olaj alapti dpoldszereket.

o Abutor hasznalata kozben annak csatlakozasai meglazulhatnak. Javasoljuk, hogy rendszeresen ellendrizze és hizza meg a csavarokat és mas rogzit6
elemeket azért, hogy biztositsa a bitor folyamatos, megfeleld miikodését és a termék tartdssagat. (Ez féleg a bitor mozgd alkatrészeire vonatkozik:
az ajtokra, a fioktarto sinekre és a racsos oldalfalakra).

A\ NPENYNPEXIEHMS

NPOYETETE BHUMATESIHO M AMA3ETE 3A M0-K'bCHA CTIPABKA

0BILX 3ABENEXKH

A MPEOYNPEXEHUE! HecnasBaHeTo Ha npeaynpexneHnaTa B HHCTPYKIMMTE 3@ MOHTAX MOXE [1a JIOBEJIE 10 CEPUO3HO HAPAHABAHE UK CMBPT.
o Ta3au Meben He e NpeHa3HayeHa 3a TbProeeka ynoTpeda, B UHCTUTYLMM, BOMHULM W AP

o |I3XBbpNETe ONAaKOBLYHUTE MATEPUaNu, KaTo U3N03BATE MECTHUTE CYXOW 3a NMKBMOMPaHE Ha 0TNambUX. Bouki enemenTH, ocTaHanu cnep
MOHTaXa, TpAbBa [a Ce TPETUPaT B CLOTBETCTBUE C NPUNOXMMMUTE 3aKOHOBK U3MCKBAHMA M [1a OBAT 3aLUMTEHM OT JOCTHN Ha [eua. EnemenTuTe,
0CTaHaNy CMef MOHTaXa, He Ca NPeHa3HauYeHu 3a urpa.

MPEQYNPEQUTESTHW 3ABEJIEXKK

A NPEQYNPEXIEHKE! Nopagu HanuumeTo Ha OpebHM eNEMEHTH B KaLIOHA GbXPaHABANTE Me6enuTe Ha HEJOCTBIHO 3a [eLa MACTO [0 CrobABaHETO
M.

A NMPEYNPEX]IEHUE! 3a fa u3berHete onacHoGTTa 0T 3afjyliaBaHe, [PbXTE 0NaKoBKUTE OT POMO HA MACTO, HEOCTBIHO 3a feLja u bebeta.

A NPEQYNPEXIEHUE! [lebenunata Ha MaTpaka TpAbBa fa 6bje n3bpaHa Taka, Ye B HAA-HUCKOTO NONOXEHUE HA [TbHOTO Ha KOLApaTa PascTOAHUETO
MEXIy MaTpaKa U FOpHUA pb0 Ha CTPAHUYHATA Nperpapa fa e Hail-Manko 50 cM, a KOraTo [{bHOTO € B Haid-BUCOKOTO MOSOXEHME, TOBA PAsCTOAHUE 1a
e Hait-Manko 20 M, TaKa Ye BUCOYMHATA HA CTPAHWYHUTE NPerpagu u YenHuTe Tabnu ga npegnasea 6ebeTo o1 nagaxe ot nernoto. MHthopMaLuaTa 3a
MaKcuManHaTa ebenuHa Ha MaTpaka ce HaMupa Ha BTUKETa Ha TbHOTO Ha KoLapaTa ui e 0603HaueHa ¢ XOpU3oHTaneH Mapkep B ropHaTa yacT (Ha
Kpaka). [[bmxuHaTa 1 WHpUHATA Ha MaTpaKa TpAGBA a Ca TakuBa, 4e PasCTOAHUETO MEXly MaTPaKa v CTPaHUYHUTE NPerpagy M YenHuTe Tabnu a He
Hagpuiasa 30 MM. MaTpakbT TpAbBa 1a ce M3MEPBA OT LLEB [0 LUEB.

A NPEOYNPEXIEHUE! He usnon3saite noseye 0T 8ONUH MaTpak.

SAGEJIEXKU OTHOCHO MOHTAXA

o Ta3u Meben Moxe fja ce crnofaBa camo 0T Bb3PACTHM, B CHOTBETCTBUE C MHCTPYKLMUTE 3 MOHTAX, C NOMOLLTA HA NOAXORALM UHCTPYMEHTH (nput
ENEKTPOMHCTPYMEHTUTE TPABBA [1a & HACTPOM NOJXOMALL BLPTAL| MOMEHT Ha CHEUHUTENS, 33 A C& U3OErHE NPEBBLPTAHETO HA BUHTA).

e AKO 111 Pa30NIaKOBAHETO Ha MEBEITE NPEN M 110 BPEME HA MOHTAXA CE YCTAHOBY, Y€ HAKO ENEMEHT & NOBPEIEH Ui JINCBA B ONaKOBKATa, He
3aM04BAIiTE MOHTAXA WM NPEYCTAHOBETE M0-HATATBLIHMA MOHTAX ¥ C& CBLXETE C NPOJaBaYa, Thil kaTo TPABBA Ja CE M3NON3BAT CaMO PE3EPBHM
4aCTH, paspeLLeny 3a npogaxta oT NpousBoUTENS.

e /I3BbpLIETE MOHTAXA BBPXY PaBHA NOBBPXHOCT. 3 [1a HE C& NOBPEAT ENIEMEHTUTE U NOBLPXHOCTT, NPENOPbYBA CE U3N03BAHETO HA MOMIOKKM
(Hanp. 0T oNaKoBbYHUTE MATEpHATM).
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o (Cnep crnobsBaHe ce yBepeTe, Ye BCUUKM MOHTMPAHW ENEMEHTM Ca TOYHO, CTAabWMHO M NpaBuMHo criobexn 1 3aTerHaTy. 3a aa ocurypuTe GesonacHa
cpeqa 3a Bauleto 6ebe, npoBepABaiiTeE PEOBHO JaNM BCEKW ENEMEHT 0T KOHCTPYKUMATA HA MEBENMTE € NPaBUITHO ¥ 3[PaBO 3aKPENeH Ha MACTOTO CH,
npeau fa cnoxvre 6ebeto B Kowapara.

BEJIEXKK 3A EKCTIIOATALUSA

A NPENYNPEXIEHUE! He u3non3saiite MebenuTe, ako HAKOA 4YacT CE HamyKa, CYynu WM nagHe no BpeMe Ha ynoTpeda. B TakaBa cutyauus, 3a fa
PEMOHTHPATE WM NOMbAHUTE AafieH eNemeHT, TpAOBA 1 Ce CBBPXETE ¢ NPO/iaBaya, Thil KATO TPAGBA [1a CE 3MON3BAT CaMO PE3EPBHM YacTH, 006peHH
3a npopaxba o1 npousBoguTENS.

o BHUMAHWE! MebenuTe TpsibBa 1 c& M3NON3BAT N0 NpeHa3HAYEHHE, He NPETOBAPBANTE ENEMEHTUTE, Thii KATO TOBA MOXE [1a [JOBEAIE [0 TAXHOTO
TPaifHo YBpEXaHEe

o [IbHOTO Ha NErnoTo B Hait-BUCOKOTO ¥ CPEHOTO NofokeHue TpABBa Aa Ce U3N03Ba, KoraTo AETETO He MOXE [1a Cefiu CaMocTOATENHO. [lonHoTO
MONOXEHME HA [TbHOTO HA NETNOTO € Hal-De30MacHD, KOraTo ETETO 3anoyHe fa cAna 6e3 uyxma nomoLy. lIpeycTaHoBETe M3NON3BAHETO HA KOLWAPATA,
KOraro fIeTeTo 6bjie B CbCTOAHWE [1a M3N1E3E CAMOCTOATENHO OT HES MPE3 FOPHUA Pbb HA CTPAHMYHATA NPErpafa Ha KoWWapaTa uin [OCTUTHE BUCOYMHA
0T 89 cM — TOBA LU NO3BONM [ C& n3berHaT HapaHABaHuA. KowapaTa He & npeHa3Ha4YeHa 3a N0N3BaHe 0T [eLa Haf 22,7 Kr, Bb3PACTHN ¥ [OMALLHH
nro6uMLu.

o B kowapu ¢ M3Bax[aLLy Ce NPbYKK — MOXETE [1a M3BAMMTE NPbYKMUTE OT CTPAHMYHATA NPErPafa Ha KOLIAPATa, CAMO ako IeTETO e nof Habnonenue
Ha Bb3PaCTHM, TbHOTO Ha KOLApaTa € B Hali-HMCKOTO NOMOXEHWE U KOraTo JETETO XOM CaMOCTOATENHO, KATO BUHArM U3BAXATe BCUUKY M3BAXMIALIM
ce npbuki (6esonacHaTa nponyka 3a ewa e Hag 23 oM).

A MPEQYNPEXJIEHWE! Kowapata He 6uBa fa ce nocTaa 61430 00 Apyru Mebenu unv npo3opuy NPeaBu 0NacHoCcTTa 0T HapaHABAHUA, KOUTO flelaTa
MOraT [1a NONyyaT, JOKATO WrpasT WK Ce KaTepaT. AKo NOCTaBATE KolapaTa [0 CTeHaTa, ocTaBeTe 0kono 30 M pa3cToAHWE MEXMy CTEHaTa U
CTPaHWyYHaTa Nperpaga Ha JIernoTo.

A NPEQYNPEXIEHWE! He ocTaBsiiTe NpegMeTH B KOLIApaTa M He NOCTaBANTE KoWapaTa 6iM30 [0 NPeNMeTH, KOUTO MoraT fia NpefcTaBnABaT onopa
33 KpaKa Ha [IETETO MK [1a NPE[CTaBNABAT OMACHOCT 0T 3a1aBAHE UMM YIYLIaBaHE, HAMPUMED BLXETA, LUHYPOBE HA 3aBECH, LOPH W [IP.

o [leguaTpuTe NpenopbyBsaT feLaTa fja CNAT B KOLWAPKUTE N0 rpb0, 0CBEH ak0 NEKAPAT He NPenopbya apyro.

A NPENYNPEXIEHUE! He usnonssaiTe BOGHM MaTpaLM B KOLIAPHTE.

o Mebenute TpabBa na ce U3N0N3BAT B CyXM NOMEILEHWA, 3ALUMTEHN OT BPENHA aTMOCHEPHK BIUAHMA.

A\ BHUMAHWE! He nocrassiite MeGenuTe B Gausoct 110 M3TOYHMK Ha TOMSIMHA, OTKPUT OrbH (Hanp. KaMUHM, NEYKH, HArpeBaTenu).

o |136srBaiiTe 3a7MBAHETO C TEYHOCT M U3NAraHETO Ha NPpeKoMepHa BAara. B ciyyali Ha 3a7uBaHe He3a0aBHO OTCTPAHETE TEYHOGTTA OT NOBBLPXHOCTTA
W BCMYKM MECTa/NpocTPaHCTBA, KbeTo 61 Morna fia nonagHe.

NOYUCTBAHE U NOPHXKA

e Mebenute TpsbBa [a ce MOYMCTBAT C MEKA, BNaXHa Kbpna uiu cnabu npenapaTtu, NpegHa3Ha4YeHn 3a rpuxa 3a TAX, Cnef Koeto TpabBa da ce
nopeywat. He u3non3saiite u3bensay npenapaTy, He NOTansiTe BbB BOJA, HE M3N0N3BalTe rpydu ThKaHU unu abpa3uBHM MATEpUaM, KOUTO MoraT
[1a HaJpackaT NOBLPXHOCTTA, HE U3NON3BAIATE arPeCUBHY NPENapaTy v NpenapaTv Ha MacneHa 0CHOBA.

e B pesynTar Ha U3Non3BaHETO Ha MebenuTe CbeMHEHMATA MOraT fa ce pa3xnabar. llpenopbysa ce NEPUOJMYHO A C& MPOBEPABAT M 3aTArar
BUHTOBETE W PYrUTE KPEMEXHM eNeMEHTH, 33 [1a CE NOAAbPXA NM0-HATATIIHOTO NPABUIHO (DYHKLMOHUPAHE ¥ M3PLXIMBOCTTA Ha npopykTa. (Tosa ce
0THACA OCHOBHO 33 [IBUXELIMTE CE ENEMEHTH Ha MeBenuTe: BpaTy, BOMla4M Ha YEKME[KETaTa).
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